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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH ]

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO T

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL ]

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES

TrT ]

Parte com imagens
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

NEDERLANDS kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK ]

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

[\[0]385] ¢

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA T

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA

i

Tpua ekOVWY
JE TEPIYPOPES XPAONG Kal AeImoupyiag

TURKGE T

Resim bolimii
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

CESKY T

Obrazové Cést
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY

i

Obrazova Cast's popisom aplikécii a funkcii

POLSKI

TrT ]

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR ]

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

SLOVENSKO

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI T

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI ]

Attéla dala ar lieto$anas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI kil

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

EESTI

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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EbATAPCKY ik
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ROMANIA

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

MAKEOOHCKV |kl

[len co cmkuco onuev 3a ynotpe6a 1 (yHKLMOHMpatLe

YKPATHCbKA [l

YacTuHa 3 306paxeHHsMI 3 0nncom poBiT Ta yHKLii

S T T ]

bl s ladill Cuagll 4 an gl o

I

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKkcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMA TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT ¢ TEXHUYECKV JaHHW, BaXXHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHWE Ha CUMBONWUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the

= machine.

V‘ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer

I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na

maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine

de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto

mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain

alan erikoismies.

Mpwv ané kaBe epyacia o pnxavr

APAIPELTE TNV AVTAAAGKTIKT) HraTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce

kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki tdid masina kallal vétke vahetatav

aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,

NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo

MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu

o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe

orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa

3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.

Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI

BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.

Steal le Jlael gl 3 sl J8 % i A sa A3 8







sTOP = YSAR

Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipoAaBn (Hovwpévn emipdveia AaBrg)
El kulpu (izolasyonlu tutma yuzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogdfeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavir§ius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (13onvpoBaHHas NoBEPXHOCTb
PYYKW)

PbKoxBaTka (M3oMpaHa NnoBbPXHOCT 3a
XBaLlaHe)

Maner (suprafatd de prindere izolata)
[pLuka (13onupaHa NoBpLUNHa)
Pyyka (i3onboBaHa NOBEpPXHS pyyKu)
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Accessory - Not included in standard
I equipment.
—

e ZUbeh0r - Im Lieferumfang nicht
F— enthalten.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen.

Egapripara - Aev mepihapBdvoval oTa UAIKG
Tapddoong.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
PrisluSenstvi neni soucasti dodavky.
PrisluSenstvo - nie je sii¢astou Standardnej vybavy.
Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készillékhez mellékelve.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.

[MpuHaanexHocT - B cTaHAapTHYt0 KoMANeKTaLmio
He BXOauT.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[AoCTaBKara.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard.

[ononnutenHa onpema - He e BknyyeHa B0
CTaHfapaHata.

KomnnekTytoui - He BXOASTb B 06CSI NOCTa4aHHS.
Al 328 1 2o (gl - Galdl)




TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production code

Cutting depth max. in:
Soft- wood

Steel

Aluminium.

Non-ferrous metal.

Metal pipe

Stroke rate under no-load 1st gear.

Stroke rate under no-load 2st gear.

Lengths of stroke

Battery voltage

Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Recommended ambient operating temp
Recommended battery types.

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)

Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Cutiing board *1

Vibration emission value a,

Uncertainty K=

Cutting wooden beam *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Vibration emission value 3,

Uncertainty
*{ with saw blade bimetal, dimension 150 x 1,6 mm and tooth pitch 5 mm
WARNING

1,5 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured i accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a

preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission

may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when itis running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure

level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed below may resultin electic shock, fire andlor serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a 'live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use of
protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet
and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a suitable
dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again while the
insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why
the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+itis tited in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while itis running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls celing, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.

16 ENGLISH

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials (wood, light building materials for
walls). Harder materials (meals) must irst be driled with a hole corresponding to the size of the saw blade.
Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. Milwaukee Distributors
offer to refrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).

Use; only System M28 chargers for charging System M28 battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or exireme temperatures. In case of
contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circui, never
immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
elc., can cause a short circutt

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data’ fulfils all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC,
and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.I.
2012/3032 (as amended) and  that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BSEN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

et

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical fle.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts
pipes and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.
ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released, causing the blade to stop and allowing you to
proceed with your work. Generally, the saw blade stops within two seconds. However, there may be a delay

between the time you release the trigger and when the brake engages. Occasionally the brake may miss
completely. ff the brake misses frequently, the saw needs servicing by an authorized Milwaukee service
facility.

You must always wait for the blade to stop completely before removing the saw from the workpiece.

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid extended
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high current draw, the tool
will stop for about 2 seconds and then the tool will tum OFF.

Toreset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the intemal temperatur of the battery could become to high. f this happens,
the battery wil shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and international

provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by appropriately trained persons
and the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circut.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our lst of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as well as the
six-digit No. on the label and order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear gloves!
Always wear goggles when using the machine.
Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed from
equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste batteries
and Waste electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and electronic
equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment if any.

Stroke rate under no-load

Direct current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH 17




TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

.................... 4312 67 06...

Produktionsnummer

Schnitttiefe max. in:
Weichhol

Stahl

Aluminium

Buntmetall

Metallrohre

Leerlaufhubzahl 1. Gang

Leerlaufhubzahl 2. Gang

Hubhthe

Spannung Wechselakku

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418C6

Geréusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Ségen von Spanplatte: *1
Schwingungsemissionswert a, ,

Unsicherheit K =

Ségen von Holzbalken *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K = .

*1 mit Ségeblatt Bimetall, GroRe 150 x 1,6 mm und Zahnteilung 5 mm

WARNUNG

15,4 m/s?
1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geréuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema® EN 62841 gemessen und konnen fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, knnen sich die Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar auft, aber keine
tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lérm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehrs,

Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstlick nur mit der Hand oder gegen
Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
SchutzKleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.
Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung hei werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr
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+ bei Werkzeugwechsel
+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke kénnen
schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form veréndert haben, dilrfen nicht verwendet
werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei
harteren Materialien (Metalle) muss eine dem Ségeblatt entsprechend grofe Bohrung
angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine Metallteile gelangen
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M28 nur mit Ladegeraten des Systems M28 laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen lagern. Vor Nasse
schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten Wechselakkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Bertihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine
Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kbnnen einen Kurzschluss verursachen.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsége sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Kurven und
Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und trennt flédchenbiindig ab.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

ELEKTRISCHE BREMSE

Bei Loslassen des Schalterdriickers wird das Sageblatt innerhalb von ca. 2 Sekunden durch
die elektrische Bremse gestoppt. Allerdings kann die elektrische Bremse auch verzogert
wirken. Gelegentlich ist die elektrische Bremse nicht wirksam. Sollte die elektrische Bremse
héufiger nicht wirken, muss die S&ge zu einer autorisierten Milwaukee Servicestelle gebracht
werden.

Erst nach Stillstand des Sageblattes die Sage aus dem Werkstiick ziehen.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere Erwarmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Ségeblattes, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt
das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet der
Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen Type
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgféltig
durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmilll entsorgt werden. Altbatterien, Elekiro- und Elektronik-
Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhdndler verpflichtet
sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die
bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und Ihre Gesundheit haben konnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf Ihrem Altgerét
vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufhubzahl

[ n, |
- Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen
g Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

m Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

Numéro de série.

Profondeur de coupe max. :
Bois tendre

Acier

Aluminium

Métal lourd non-ferreux

Tubes métalliques

Nombre de courses a vide, 1ére vitesse

Nombre de courses & vide, 2éme vitesse

Hauteur de la course

Tension accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Température conseillée lors du travail

Batteries conseillées

HD 28 SX

...4312 67 06...
...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
.. 150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
.28,6 mm
.28V

... 3,63kg..4,74 kg
................ -18..+50 °C
M18B...M18HB

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18...; M1418C6

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de 'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a

EN 62841
Sciage du bois *1
Valeur d'émission vibratoire a, ,

Incertitude K=

Découpe de poutres en bois *1
Valeur d'émission vibratoire a, ,

.83dB (A)
.94dB (A)

Incertitude K=

*1 avec lame de scie bimetal, dimension 150 x 1,6 mm et pas de dent 5 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour

comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de 'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de l'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est
mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes o il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains,

I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique.
La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les averti ettoutes les i
ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute
opération au cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des
fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif" peuvent
rende " actives” des parties métalliques accessibles de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique chez l'opérateur.

Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la piéce a usiner
sur une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps, la piese a
usiner reste instable et cela peut conduire & une perte de controle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser [équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le travail
avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec
loutil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé.
Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.
Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surcharge.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

pour pouvoir s'y reporter
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Durant 'utilisation, l'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution & l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.
Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois, matériaux de
construction légers pour les murs). Siles matériaux sont plus durs (metaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M28 qu'avec le chargeur d'accus du
systéme M28. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie,
laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [‘outil, le bloc-piles
ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit décrit
dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Autorisé a compiler la documentation technique.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et des métaux. Elle permet
des découpes rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures. Elle permet de découper
des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

FREIN ELECTRIQUE

Dés que le poussoir de I'interrupteur est relaché, la lame de scie est stoppée par le frein
électrique en l'espace d'environ 2 secondes. Toutefois, le frein électrique peut aussi agir avec
retardement. Le frein électrique n'est parfois pas efficace. Si le frein électrique est
fréquemment sans effet, la scie doit étre remise a un centre de service agréé Milwaukee.
Clest seulement aprés [immobilisation de la lame de scie que la scie doit étre retirée de la
piéce & ceuvrer.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant trés élevée, par exemple
des couples extrémement hauts, un coincement, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis I'enclencher a
nouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes. Dans ce
cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concemant le transport de

produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes

locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur

professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

. ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer [accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service
. Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il s'agit a de
compléments recommandés pour votre machine et énumérés dans le
catalogue des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques
(déchets d'équipements électriques et électroniques) ne sont pas & éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et lectroniques doivent étre collectés et éliminer
séparement.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des
appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres premieres en réutilisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement et
sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y trouver.

=)

Nombre de courses a vide

\oltage

Courant continu

- Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA

Numero di serie

Massima profondita di taglio nel:
Legno tenero.

Acciaio

Alluminio.

Metallo non ferroso

Tubi metallici

Numero di corse a vuoto, 1. velocita.

Numero di corse a vuoto, 2. velocita

Altezza corsa

Tensione batteria

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate

HD 28 SX

...4312 67 06...
...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
.. 150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
.28,6 mm
.28V

... 3,63kg..4,74 kg
................ -18..+50 °C
M18B...M18HB

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418C6

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN 62841
Segatura di legno *1

Valore di emissione dell oscillazione a, ,

Incertezza della misura K=

Taglio di travi di legno *1
Valore di emissione delloscillazione a, ,,

.83dB (A)
.94dB (A)

15,4 m/s?

Incertezza della misura K=

*1 avec lame de scie himetal, dimension 150 x 1,6 mm et pas de dent 5 mm

AVVERTENZA

......................... 1,5 m/s?

IIfi valorefi di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere
utilizzati per confrontare gli utensil tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

II'ivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile é utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una
manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre

significativamente il livello di esposizione durante l'ntera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dagli effetti delle vibrazioni efo del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori,

mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono lavori
durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di una base
stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe
comportare lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre portare
occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non dovrebbe
essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protetiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo
fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo
con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dellutensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ I dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante 'uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile
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+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia subito alterazioni.
E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno, materiali per
costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro adatto
alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco 0 nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche. (pericolo
di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M28 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System M28.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli dalla
umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

[l

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per
effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all 'interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

FRENO ELETTRICO

Se viene rilasciato I'interruttore a pressione, la lama verra arrestata dal freno elettrico entro
circa 2 secondi. E' comunque anche possibile che il freno elettrico agisca con ritardo. In
alcuni casi il freno elettrico potrebbe non intervenire. Se il freno elettrico dovesse non
funzionare con una certa frequenza, la sega dovra essere portata in un centro di assistenza
Milwaukee autorizzato.

Estrarre la sega dal pezzo da lavorare soltanto dopo ['arresto della lama.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi
del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo 'uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di corrente, ad
es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, l'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli foni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce

pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dell'imballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

[A]
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in funzione
[eletiroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante ['uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a parte come
accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | ifiuti i pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti  smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti i pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smalfirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i
centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locall, i rivenditori al dettaglio possono essere
obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i propri
rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I ifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul vostro
rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Numero di corse a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

G

001

HiL

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA

Numero de produccién

Profundidad de corte méx. en:
Madera blanda

Acero

Aluminio

Metal no férrico
Tubos metéllicos

N° de carreras en vacio, 12 velocidad

N de carreras en vacio, 2? velocidad

Carrera

Voltaje de bateria

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.
Tipos de acumulador recomendados

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Cargadores recomendados

M12-18...; M1418C6

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A))

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN
62841.

Asgrrado de madera *1
Valor de vibraciones generadas a, ,

Tolerancia K=

Corte de vigas de madera *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K= :

*1 con hoja de sierra bimetal, tamafio 150 x 1,6 mm y paso de dientes de 5 mm

ADVERTENCIA

1,5 m/s?

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para comparar una

herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

Elnivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada o cuando esta funcionando, pero no esté haciendo su
trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las

manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podré poner bajo tensién partes metélicas del aparato y causar un chogue eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo en
una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con
el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ]. amianto).
iEn caso de que se bloguee el dtil, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averige y elimine la causa del blogueo del il
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El (til se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta
+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es posible
hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales)
primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las bateras usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M28 en cargadores M28. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterfas nilos cargadores y guérdelos solo en lugares secos. Protéjalos
de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
0 lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.
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DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
“Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

[/

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden

Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, pléstico y metal; puede cortar lineas rectas,
curvas y efectuar cortes intemnos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

FRENO ELECTRICO

Al soltar el gatillo, el freno eléctrico frena la hoja de la sierra dentro de aprox. 2 segundos.
Sin embargo, el freno eléctrico puede actuar también de forma mas retardada. De vez en
cuando, el freno eléctrico no produce efecto. En caso de que el freno eléctrico no surta
efecto de forma mas frecuente, debera llevarse la sierra a un servicio de postventa
autorizado por Milwaukee.

Extraer la sierra de la pieza de trabajo tnicamente en el momento de paro de la hoja de la
sierra.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la maxima capacidad y vida til, las baterias recargables se deberian retirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Alrpacenar la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente

Amacenar a bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica zumbaré durante 2 segundos y se desconectara automaticamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar
el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en

la calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancfas peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser

supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija @ su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

2 /ATENCION! JADVERTENCIA! PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta
Usar guantes protectores

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

&)

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama de
accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no se deben
desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y electronicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos
eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no
son desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber en
los residuos de sus aparatos.

N° de carreras en vacio
Tension
Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA

.................... 4312 67 06...

Ndmero de produgéo

Profundidade de corte méx. em
Madeira macia

Aco.

Aluminio

Material ndo ferroso

Tubos metalicos

N°. de cursos em vazio, 12 velocidade

N°. de cursos em vazio, 2° velocidad

Curso

Tenséo do acumulador.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418C6

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Serrar madeira *1
Valor de emisséo de vibragéo a, ,

Incerteza K=

Serrar vigas de madeira *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Valor de emisso de vibragéo a,
Incerteza K=

*1 com lamina da serra bimetal, dimensdes 150 x 1,6 mm e passo de dentes 5 mm
ATENGAO

15,4 m/s?
1,5 m/s?

O nivel de emisséo de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer

comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

0O nivel de emisséo de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios distintos,
ou se a sua manutencéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibrades poderd diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo & vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso

poderé reduzir significativamente o nivel de exposic&o ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as méos

quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca, instrugdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar chogue elétrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar trabalhos,
nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas.

0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também pode colocar pegas
metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos préticos para fixar a peca a trabalhar em uma base
solida. Se a peca a trabalhar for segurada com a mao ou apoiada de encontro com o corpo,
a pega podera deslocar-se o que poderd levar & perda do controlo.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre 6culos
de protecgdo. Vestudrio de proteccdo, bem como méscara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso ndo devendo penetrar no
corpo. Use uma méscara de protecgao contra p6 apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelhoi te, quando a fe de insergdo bloguear! Nao ligue o
aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insercéo, observando as instruges de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se
+ natroca das feramentas
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+ a0 depositar o apareho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam atingidos cabos
eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixaco. Pegas a trabalhar ndo fixadas podem
levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar l&minas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 s&o possiveis em materiais ndo muito consistentes (madeira,
aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros (metais) é necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maguina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue uma
eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos secos. Protegé-los contra
humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M28 para recarregar os acumuladores do Sistema M28.
Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores so devem ser utiizados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
“Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e a face do material.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

TRAVAO ELECTRICO
Quando se solta o interruptor, o travéo electronico parara a lamina de serra dentro de

aproximadamente 2 segundos. Contudo, este intervalo pode ser maior devido a uma reacgéo
atrasada do travao electronico. Ocasionalmente pode acontecer que o travdo ndo para a
lamina. Se isto acontecer frequentemente, deve levar a serra a um centro de servigos
autorizado pela Milwaukee.

Nao tire a serra da peca a trabalhar, enquanto a lamina nao ter parado.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicao
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente apds a sua
utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado elevado, por
exemplo um binério de rotagéo extremamente elevado, um blogueio, uma paragem repentina
ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes extremas, a
bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.”

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as substancias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0s

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos regulamentos
relativos as substancias perigosas. A preparacdo do transporte e o transporte devem ser
executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessrios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee. Os componentes
cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia

técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto de
assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina refirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maquina
em funcionamento.

&)

Use luvas de protecgao!

Usar sempre ¢culos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel como
acessorio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Residuos de pilhas,
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes
antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando e
reciclando os seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a
sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

“ N°. de cursos em vazio

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

% Marca de Conformidade Britnica

q ' : Marca de Conformidade Ucraniana
o

01
m] Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

.................... 4312 67 06...

Productienummer

Max. schroefdiepte in:
Zacht hout.

Staal

Aluminium

Non-ferro metaal

Metaalpijp

Onbelast toerental, 1e versnelling

Onbelast toerental, 2e versnelling

Slaglengte
Spanning wisselakku

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418C6

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Zagen van hout *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Trillingsemissi dea,,
Onzekerheid K= .
Zagen van houten balken *1
Trillingsemissi de 8 s
Onzekerheid K= .

*1 met zaagblad bimetal, maat 150 x 1,6 mm en tandafstand 5 mm

WAARSCHUWING

15,4 m/s?
1,5 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere
hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar
niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheid huwingen, hriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk aan een
stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam
tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.
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Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,

gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen emnstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt
worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor wanden)
mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte
van het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén metaaldeeltjes
komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem M28 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M28 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens’ beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

et

Alexander Krug C €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten, insteekzagen, en
recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

ELEKTRISCHE REM

Als u de drukschakelaar loslaat, wordt het zaagblad binnen twee seconden gestopt
door de elektrische rem. De elektrische rem kan echter ook vertraagd werken. Af en

toe werkt de elektrische rem niet. Als de elektrisch rem vaker niet functioneert, moet
de zaag naar een geautoriseerd Milwaukee servicepunt worden gebracht.
Trek de zaag pas na stilstand van het zaagblad uit het werkstuk.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voo(ri een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrilf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdrdat u de machine in
gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elekrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental

Spanning

= Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming
QOekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

Produktionsnummer

Skzeredybde max. i:
Tree

Stal

Aluminium

Uzdle metaller

Metalrgr

Slagantal, ubelastet, 1. gear

Slagantal, ubelastet, 2. gear

Laftehaid

Udskiﬁﬁingsbaﬁeriets spaending

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418C6

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet it. EN 62841.

Savning af tree *1
Vibrationseksponering a, ,

Usikkerhed K=

Savning af traebjeelker *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Vibrationseksponering a
Usikkerhed K=

hW8

*1 med savklinge bimetal, str. 150 x 1,6 mm og tandafstand 5 mm

ADVARSEL

1,5 m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at
sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt
tilbehr eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsé tage hensyn il de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet.

Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller staj, som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet, hold

haendeme varme, organisering af arbejdsmenstre.

EADVARSEL Las alle ad Isinf i isninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-varktej. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- G TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor der er
risiko for, at skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger.

Kommer skeerevaerktojet i kontakt med en stramfarende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stod.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at fastgere
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med handen,
eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fore til, at du mister
kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveem.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge ind i
kroppen. Benyt egnet &ndedraetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke for maskinen
igen, sa leenge indsatsveerktojet er blokeret; dette kan fore il et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

30 DANSK

+ ved veerktgjsskift

+ nar man legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sgrg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har aendret form, ma ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tree, lette bygningsmaterialer til vaegge,
ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis sterrelse svarer til
savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M28 ladeapparater for opladning af System M28 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum. Beskyt
dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivaeske
ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med batteriveesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af sjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsage en
leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
“Tekniske data”, er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold til
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

et

Alexander Krug C €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tra, plast og metal. Bajonetsaven afskeerer plant til
overfladen, i kurver, indvendig udskeering og i rr.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal end foreskrevet.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektriske bremse stopper savklingen i labet af 2 sekunder, nar man slipper
kontakten. Den elektriske bremse kan dog ogsa virke med forsinkelse. Af og til virker
den elektriske bremse overhovedet ikke. Hvis den elektriske bremse hyppigt ikke
virker, skal saven indsendes il et autoriseret Milwaukee serviceveerksted.

Farst nér savklingen er standset helt, ma saven traekkes ud af emnet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stramforbrug, f.eks. som felge af
ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt stop eller kortslutning,
brummer el-vaerktgjet i 2 sekunder og slukker sé af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | s& fald kobler batteriet
fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal falges af
fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre Kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested
(se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktajet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil

tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes som tilbeher.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere forpligtede
til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og
genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Udtiente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ effekt p& miljget og dit helbred ved ikke
miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som métte befinde
sig pa dit affald af udstyret.

Slagantal, ubelastet
\Y Spaending
Jeevnstrgm

€ Europzeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaeerke

m Eurasisk konformitetsmaerke

@BR A <~




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

.................... 4312 67 06...

Produksjonsnummer.

Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk

Stal

Aluminium

Uedelt metall

Metallrer

Tomgangsslagtall, 1. gir.

Tomgangsslagtall, 2. gir

Slagheyde

Spenning vekselbatteri

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418C6

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedamte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av tre *1
Svingningsemisjonsverdi a, ,

Usikkerhet K=

Saging av trebjelker *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Svingnir isjonsverdia, .,
Usikkerhet K= !

*1 med sagblad bimetal, starrelse 150 x 1,6 mm og tannavstand 5 mm

ADVARSEL

15,4 m/s?
1,5 m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt mélt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et verktay med et

annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig
vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stoyeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan

redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene

varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,

illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elekt ktoyet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elekiriske stat, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor
elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste y
pé et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen,
gjer det ustabilt og det kan fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern
er anbefalt.

Stavet som oppstér ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer
og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker il dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

+ nar apparatet legges ned

32 NORSK

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til folge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere byggematerialer for
vegger), for hardere materialer (metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende
stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr
en miljriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).
Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa ladere
(Kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M28 skal kun lades med lader av systemet M28. Ikke lad
opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batteriveeske
fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape
og vann. Ved kontakt med eynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

EU-SAMSVARSERKL/ARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, kurver og innvendige
utsnitt. Den skjaerer rar og skiller i flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ELEKTRISK BREMSE

Ved a slippe trykkbryteren blir sagbladet stoppet innen 2 sekund av en elektrisk
bremse. Det kan dog skje at den elektriske bremsen reagerer forsinket. Av og il
hender det at den elektriske bremsen ikke virker. Skulle det skje at den elektriske
bremsen ofte ikke virker, ma sagen bringes til et autorisert Milwaukee servicested.
Trekk sagen ut av arbeidsstykke etter at sagen stér stille.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

|F(()jré sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av
laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay stramforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller

kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.
For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale
forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pé gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

FORMALSMESSIG BRUK

Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.
Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbeharsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall
skal samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene for
de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og elekironisk avfall
uten kostnader.

Bidra il & redusere behovet for ramaterialer ved a serge for gjenbruk
og resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske og
elektroniske avfall.

Brukte batterier (saerlig litium-ion-batterier), elektrisk og elektronisk
avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet for
det avfallshandteres.

Tomgangsslagtall
Volt
Likestram

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke
Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG

.................... 4312 67 06...

Produktionsnummer

Aluminium

Mijukt metall

Metallror.

Tomgangsslagtal, 1. gir.

Tomgangsslagtal, 2. gir.

Slaglangd

Batterispanning

Vikt enligt EPTA 01/2014

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418C6

Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva &r
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)

)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Sagning i trd *1
Vibrationsemissionsvarde a, ,

Onoggrannhet K=

Saga trabjélkar *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Vibrationsemissionsvarde a, ..,
Onoggrannhet K= .

*1 med sagblad bimetal, storlek 150 x 1,6 mm och tanddelning 5 mm

VARNING

1,5 m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pé detta informationsblad har uppmaétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas fér att jamfora

ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivéan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tilldmpningar, med olika eller daligt
underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hadnsyn till de tider dé verktyget &r avstangt eller nér det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért

minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, hélla hdndera varma,

organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstér till foljd av att
anvisningama nedan inte fdljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna néar du utfor arbeten
dér arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, s& kan &ven de delar pa
verktyget som &r av metall bli spanningsforande och leda till att man far en elektrisk
stot.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjalpmedel for att fasta
arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du
férlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvénder maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksakra skor, hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadiigt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Sétt sedan inte
pa maskinen igen sa ldnge som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgarda orsaken med hansyn fill sékerhetsanvisningarna.

Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Veerktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte
+ ndr man l&gger ifran sig maskinen
Avlégsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas-
eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte ar
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (tra m.m.) vid hardare material (metall)
rekommenderas forborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utftres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan
uppsta.

System M28 batterier laddas endast i System M28 laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvatta genast av med vatten

och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se till att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

34 SVENSKA

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
“Tekniska data” dverensstémmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

et

Alexander Krug C €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Sabelsag sagar tré, plast och metall. Den skér rakt, ségar kurvor och kapa plant.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

ELEKTRISK BROMS

Nar du slépper brytarknappen stannar sagbladet inom ca 2 sekunder tack vare den
elekriska bromsen. Det kan emellertid inte uteslutas att bromsen slar till nagot fordrojt.
Och det kan ocksé hénda att den elekiriska bromsen inte verkar alls. Om den
elekriska bromsen oftare inte skulle fungera ska du Idmna eller skicka in din sag till en
auktoriserad Milwaukee serviceverkstad.

Dra forst ut sagen ur arbetsstycket nér sagbladet har stannat helt.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex i
solen eller ndra ett element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

Fér en optimal livsléngd ska batterierna laddas helt igen efter anvéndningen.

For att fa en sa lang livsldngs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas fran
laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras ldngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund av mycket hdg
strémforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastkldmning, plotsligt
stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och sténgs sedan av
automatiskt.

Slapp dérefter forst upp tryckknappen och slé sedan pa elverktyget igen, om du vill
fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall stdngs batteriet av
automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa
Vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter fr transportera dessa batterier pa allmén vég utan att behova beakta
sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma galler
emellertid bestammelserna fér transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackméssigt satt.

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SVENSKA 35

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Bér skyddshandskar!

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Tillbehdr - Ingér ] i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.

Férbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) fér inte sléngas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer och ljuskallor ur
produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestammelserna kan aterforséljare vara
skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvandning och
atervinning av dina forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada miljén
och din hélsa om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din
utrustning innan du l&mnar den till avfalishanteringen.

Tomgangsslagtal

Likstrom

Europeiskt konformitetsmérke
g Britiskt konformitetsmérke

| n, |
- Spénning

Ukrainskt konformitetsmérke

G

00

1

m Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA HD 28 SX
TUOANONUMEND .o s en e 4312 67 06...
...000001-999999

Leikkaussyvyydet:

Pehmea puu ...300 mm

Terakseen .20 mm

Alumiini .25 mm

Muu kuin rautametalli .25 mm

Metalliputkien 150 mm
Kuormittamaton iskuluku, 1. vaihde. .0-2000 min!
Kuormittamaton iskuluku, 2. vaihde .0-3000 min!
Iskun pituus ..28,6 mm
Jannite vaihtoakku

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

Suositeltu ymparistdn lampétila tyon aikana
Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

M12-18...; M1418C6

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensé tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.

Puun sahaaminen *1
Véréhtelyemissioarvo a, ,

Epévarmuus K=

Puupalkkien sahaaminen *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Vérahtelyemissioarvo a, .,

Epévarmuus K=
*1 bimetal-sahanteralld, koko 150 x 1,6 mm ja hammastus 5 mm

VAROITUS

1,5 m/s?

Tassa tiedotteessa imoitettu (iImoitetut) térind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttéa tyokalun

vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sitd voidaan kayttéé alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térind- ja melupéastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetddn eri kéyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
tériné- ja melupaastd erota ilmoitetusta. T&méa voi merkittavésti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakdynti. TAma voi merkittévasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttéjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllépito, késien l&mpimana pito, tydnkulun

organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tamén sahkotyokalun mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PUUKKOSAHOUEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia toita,
joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkojohtoihin.
Leikkaustyokalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehd laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannollisia apuvalineité kiinnittamaan
tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain kédessa pidetty tai vartalolla vastaan
painaen tuettu tyostdkappale saattaa luiskahtaa pois ja tdstd voi seurata laitteen
hallinnan menettdminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kéyttdessési konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kayttod, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokésineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jéte voi olla haitallista terveydelle eikd sen vuoksi
tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tyéstaminen on
kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta uudelleen
péélle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tastd saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tykalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia
noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Aia tartu kéynnissa olevan koneen tygosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara
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+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa kayttaa!
Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset
seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtéva sahanteran suuruinen
porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytettyjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttéé yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineita
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M28 latauslaitetta System M28 akkujen lataukseen. Al
kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai poikkeavassa
lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatté pestavé vedelld ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymattd hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdén Iyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa “Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30EU, 2006/42/EY maaréyksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata suoria, viistoja
ja kayrid leikkauksia seka reikia.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

SAHKOJARRU

Sahkojarru pyséyttad sahanterdn n. 2 sekunnin sisalla, kun kytkinpainikkeesta on
paastetty irti. Sahkojarru voi vaikuttaa myos viiveella. Joskus jarru ei toimi. Jos
sahkojarru ei toimi usein, saha on vietdva valtuutettuun Milwaukee-korjaamoon.
Veda saha sahattavasta kappaleesta vasta sahanteran pysahdyttya.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen sailyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tdyteen kdyton jélkeen optimaalisen elinian sdilyttamiseksi.
Mﬁ(hdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittdin suurten
aantémomenttien, kiinnijuuttumisen, &killisen pyséhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin

sahkotydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti

Kaynnista laite uudelleen pé 4 katkaisinpainike irti ja kytkemalla se sitten

uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Tassé tapauksessa

akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia méaérayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdén lyhytsulut.

+ Huolehdi silta, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO
Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteitd.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.
Kayta suojakasineita!
Kéyta laitteella tydskennellessési aina suojalaseja.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.

Ala havita kdytettyja paristoja, sahkd- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot seka séhko-
ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerayspisteesta.

Paikalliset saanndkset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahkd- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kdytettyjen paristojen seka sahkd- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierrétyksessé auttaa
vahentdmdén raaka-aineiden kysyntaa.
Kéytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavét, sekd sahkd- ja
elektroniikkaromu sisaltdvat arvokkaita, kierratettdvia materiaaleja,
jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristdon ja ihnmisten
terveyteen, jos niité ei hviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettavésta laitteesta.

Kuormittamaton iskuluku
Jannite

Tasavirta

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

g Britannian saanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saanndnmukaisuusmerkki

1 Euraasian saannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZMAGOZEIA MMATAPIAZ

.................... 4312 67 06...

ApiBudg

Méyorofdtiockomae:
Mahakdgido

Xaupac.

Aouivo

MnabnpobyaétoMa

MetoMuoiowhiveg

Aptuog nalwBpouioec Yapic poptd, freximra

AnBpoc roAubpopioecy i poato, 2y i

"YipogBiaBporic

Tdon avraMakmieig pmaTopiac,

Bépog oUpgwva pe m dicdikaoia EPTA 012014

ZuvioTipevn Beppiokpaaia mepidMovrog kard v epyaoia

ZUVIOTWYEVO! TUTIOI OUOGWPEUTV

HD 28 SX

...000001-999999

300 mm
.20 mm

G OUOKEUES Qdpriong

it

M12-18...; M1418C6

Mnpogopieg BopupouSovigewv

Tiuég petpnong etaxpiBapéveg katd EN 62841,
Tomn A aGiohoynuéw otabin BopiBou:
21880y mieans (Avoogdheia K=34B(A))

37680 YT oydo (Avacgaheia K=3dB(A))

®opdre mpootaoia akong (wraomiteg)!

YAKEG T kpadaopdv (dBpoiopa Siavuapidrw Tpiiv BiuBivaew) eaxpiBuBnKav odpwva pe Ta mpotuma EN
62841

Mpidviopa §ohwv *1
Tiu exmioprc dovijoewv a,

Avaopaheia K=

Ko} §0hvewv Sokav *1

...83dB (A)
...94.dB (A)

15,4 m/s?

T exioprc Sovioew g,

e Trpﬁ)vo)\zniﬁu bimetal iaotdoewv 150 x 1,41,9 Yk, kar Briparog od6viwong 5 ik
NPOEIAOMOIHEH

......................... 1,5 m/s?

To avagepdpevo 1o apdv GuMadIo emimedo Tipcov Sovnang ki exmoprg BopuBou éxer perpnBel oUpguva e piar Tukn péBodo dokipv kard To mpdrumo EN 62841 kar umopef va xpnatyomroinBei yia T abykpion epyaheiwv

peragy Toug. Mmopei var xpnatomoinBef yia pia TpokaTapTikr a§loAdynan mg ékBeang.

Or avagepdpieveg Tiég emméduwv dovnong kai exmopmr BopuBou avriaToiyolv oTig Baoikés epappoyég Tou epyaheiou. Iy TepimTwon ypriang Tou epyaheiou ot Blagopenkés egappoyes, ue Slagopenkd egapTiyata f avemapk

ouvrpnon, T emimeda G6vnang kar exmropTv BopuBou evaexeral va diagepouv. AuTd pmopei va éxel g ouvéTeia pia onpavTik augnon Twv emmédwy ékBeang kaBON T didpkela exTéNeang TwV EpyaOILV.
o i ekripnon Twv emmeéBwy ékBeang ot Bovan kar BpuBo mpémer var auvuTiohoyilovrai of ypdvol amevepyoroinang Tou epyaheiou f} auto KaTd Toug omoioug Trapapéve evepyo Xuwpig var ekteheiral kdmola epyacia. Autd

miopef v Heltwoe! onpavTIkG Ta emimeda ékBeang kaBOAn m BidipKela exTéNEaT Ty epyaoIY.

Opiote mpdoBera érpa mpoaTaciag Tou yeipiot amd v éxBean atn dovnon ffkat aTov B6puBo oTTwG; auvripnon Tou epyaheiou kal Twv TTapeAkOpEvw eGapTudTy, SiaApnon BepuoTTag TV XEpIY, opydvwan HoriBuwv

epyaciog.

m NPOEIAOMOIHEH! AtaBdore oheg i mpoeidomromikég umrodeiceig, oBnyieg, mepiypapég kai
Tpodiaypagég yi' auTd To nAEKTPIKG epyaheio. Auéheles Katd my Tpnan Twv TpoEGOTOINTIKY
utrodeiewv pmopei v mpokahéaouv nhextpomAngia, kivBuvo Tupkayiag fkar doBapols Tpaupamiapolc.
Quhdgre oheg Tig mpoeiBomroinTikég umodeiteig kar odnyieg yia kdBe peANovTiki prion.

A YNOAEIZE(Z AZOAAEIAZ A ENAGOZETEE.

Normidvere T ouokeur oTig povwpiéveg yeipohaBég otav ekreheire epyaaieg Kard Ti omoieg Ta
Komikd epyakeia a pmropoloav va mégouv mdve ot Kpuppéva KahwSia pedpatog.

H emagr Twv Kotk epyaheiwy e aywy6 Tpogodosiag Tdong pmopei v Béae! Ta perahhikd Tufpara mg
0UOKeUG U ordon Kai va Tpokahéoel neAkTpomAngja.

Xpnotgoroicire agiykripeg 1y dAa mpaKTikd BonnTikd péoa yia va OTEPEWOETE To TepdyI0
Karepyaoiag emdvw o€ i oToBepr . Ze kpamnpa Tou Tepayiou KaTepyaoiag e 1o yepi § oTApICH
T0U e TO OWa propef va YAIGTPAGE! T0 TEGI0 KaTepyaoiag Kol autd pmropei va odnyrael Ot amwAEia Tou
ehéyyou.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQX

Xpnoiorroteire mpooTareurikd e§omAiayo. Katd mv epyaaia e m pnyavij gopdre mavia mpooTateuTikd
yuahid. ZuvioToUpe emiong mpooTareuTik evBupaoia 6 emiong pdoka TpooTaaiag avamvorig,
TpooTareuTikd yavia, oTaBepd ke aoakq oy ohiaBon umoduara, kpdvog Kai wioaoTrideg.

H akovn rou Snioupyeitar katd v epyaaia eivan ouyvd emBAaBrc yia my uyeia ko dev emmpémeral va
£A6er oo oty Na gopdre kamdMnAn pcoka mpooTaoiag amd okovn.

Mnv emegepydCeote emKivouva yia v uyeia UAKG (.. apiavrog).

Le epiTwon pmokapioparog g apidag amevepyoroleioTe apéaw T auakeur! Mnv evepyoTroieite ek
véou T ouoKeur 6oo ) apida eivar pmhokapiapévn. ' aurr m epiTwon Ba pmopodoe var mpokdwel uynhq
porrr avidpaong. Bpeire mv arria Tou pmokapiaarog g apidag kai Sepmhokdperé v Aappdvoviag
umdyn g 0dnyieg aogaAeig.

Mibavég arie:

+ Hapida pdykwoe e To Tpog katepyaaia Kopudr.

+ Imhoipo Tou Tpog Katepyaaia uhikoU.

+ Ymeppdprwan Tou nAextpikoU epyaheiou.

Mnv amaivere Ta xépia oag oty mikivauvn mepioxr T pnxavig orav efval ae Aemoupyia.
H Beppoxpaoia mg apidag pmopei va graael o€ uynAd emimeda katd m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHER! Kivbuvog eykadpatog

+ kord mv akhayr epyaheiou (apidag)

* Kard mv améBeon TG ouokeurig
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Ta ypéQia 1) o1 oxAABpeg Bev emmpémeral va aopakpUvovTal 600 ) pnxave Bpioketar o€ Aermoupyia.

Kard i epyoaieg o€ Toiyo, 0poor | GameBo mpootere yia Tuyv nhextpid kahdia kayia oukiveg aepiou
Kl vepou.

AagaNioe To mpog Katepyaoia koppdm ot péyyevn i pe pia G didmagn oTepéwong, Mn aogakiopéva
TIpog karepyaaia Koppdria pmopei var mpokahéaouv coBapols TpaupiamopioU Kai {npieg.

Or paylopéveg mpiovohapieg (mpiovodiokol) A autég ou Exouv Tapapop@uwBel Sev emmpémeTal va
XenoigoromBoov!

To mpidviopa pe BUBIopa eivar Suvard pévo ot paakd uhikd (§Uho, ehagpd Sopikd uAd yia ToiywpaTa),
o7a oKkAnpoTepa Uhikd: (péraha) mpémel var avolyTel i TpUTa avriaToiyn To éyeBog g TpiovaAapag.
Mpiv a6 kdBe epyaaia o navi agaipeite my aviahakmike maTapi.

Mnv mercine Tig perayeipiopiéves aviaMakTkég pmatapiec o gurnid ) oTa okiakd amoppipyata. H
Milwaukee Tipoa@éper pia amdoupon Twv Tahidv aviaAAKTIKGY HTTaTapILV GUNQUVE HE TOUG Kavoveg
TipooTaoiag Tou mepiBAhovrog, puate Tapakahd oxeTIkd aTo e13IKO KardoTua TARoNg.

Mnv amroBkedere Tig aviaMaKTikég pmarapies pogf e perahid avrikeipeva (kivauvog Bpayukukhapuato).
2 Brikn umodoyic Twv avTAQKTIKGV TiaTapiyy Tou oprio] Dev emmpEmeral vt BAvouv PETaMIKG
avTikeipeva (kivduvog BpayukukAwpaTog).

Doprilere Tig aviahakTikeg matapieg Tou ouaTarog M28 povo pe popriorég Tou auaTiarog M28. Mn
oprilere pmarapieg amé dha ouaTipara.

Mnv avoiyere Tig avahAakTikég TiaTapieg Kai Tog GopTIOTES Kal YpnaHoTIoIETe yia amiofrikeuan povo
aTeyvoUg ywpoug, MpoaTarelere Tig aviahAaKTIKES BTTaTapieg Kol Toug GopTIOTES o TV Uypaoia.

Orav umdpyel umepBohiki} katamévnon f uynAv) Beppokpacia pmropei va Tpéger uypd pmatapiag amo Tig
Xohaopéves emavagopn{Opeves pmatapieg. Av EpBere ae emagr pe uypd pmatapiag va mAUBRTE apéowg pe
vepd kar aamolvi. 2€ TepfmrTwon magiig pe Ta pdma va murre axohaoTika yia ToudyioTov 10 Aerré kan
va avadnioere apéowg éva yiarpd.

Mpogidomoinan! M v amorpémeral Tov kivduvo rupkayidg Adyw Bpayukukhwparog, Tpaupaiopols A
(g Tou mpoidvrog, var pn BuBiCere o epyakeio, Tov aviahhakTikd GusOwWpEUTr } T GUOKeUR QopTIoNg Ot
uypd kat va gpovrilere, wote va pn dieicdlouv uypd aTIg ouaKEUES Kal Toug GUOoWPEUTES, AlaBpwrikéS
QYGyIHeG UypEg ouoieg, Omwg aAatovepo, opIopéves ynpIKeg ouoieg Kar AeukavTikd 1} poidvra Trou
TIEPIEXOUV AEUKOVTIKG, LTTopei val pokaAoouv BpayukikAwpa.

AHAQZH ZYMMOPOQZHE EK

Q)¢ karaokeuaoTrg BnAwvoupe umelBuva 6 o paidy Trou TepypdpeTal T Kegdhao «Texvikd
XapakmpioTiké efval oupBatd e oheg Tig axerikeg diardteis Twv Koivorikiv Odnyicbv 2011/85/EU (RoHS),
2014/30/EE, 2006/42/EK ka T axohouBar evapovioEva KavoviaTIKd £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director

EouatoSompévog var auvidter Tov Texviko paeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden

Germany

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY
H onaBéoeya nploviCet E0ho, mhaaTikd kat pétaMo. KoBet eubeia, kapmiheg kat eowtepikd avotypata.

KoBet owiveg kat xwpile! “mpdowmo” pe Ty emdvela.
Aum n Guokeur mTpémeTal va Xprotomom el HOVO GUUPQVA e TOV AVAPEPOHEVO OKOMA IOOPITHOU.

HAEKTPIKO OPENO

Kard my eAeubEpwan Tou diakdmm n mpiovohda akivnTomoleiral péoa o€ 2 SeutepdAemrTa amo To nhexTpikd
opévo. Opwg To nhexTpikd @pévo uopei va Spdoel emiong e kaBuatépnan. Kapid gopd To nAekTpiké gpévo
dev efvan evepyo. Edv 1o nAEKTpIKG @pevo ouyVd Sev eiva vepyo, IOETEI T0 TIpIOVI VOl TIPOOKOIOTE] € pia
efouaiodompévn umnpeoia aéppig mg Milwaukee.

Movo yerd mv axivnromoinon g Tpiovohdyiag TpaBdre 1o TpIovI a6 To TepdxIo KaTepyaoiag.

MMATAPIEE

EmavagopriCere 1g aviahhakTikég pmatapie mou dev Exouv xpnaiporoinBei yia peyadTepo ypovikd
Bidomnpa moiv T ypron.

Mia Beppiokpacia nve and 50°C perdvel my ol mg aviakhakmikig pmatapiag. Anogebyete ™ Bépyiavan
Yia peyahUTepo xpoviké Sidamyia amé Tov A 1 g ouokeuég BEpHavang.

Iampefre Tic enagég oivBeang oTo poptiaT Kot o aviaAakTik natapia kabapég.

Tior o dpiomn dicipkeia Qwrig mpémel et m xprion of pmatapieg va goprioTodv mhfpw.

Tia i kord 1o Suvorrdv peyakn didpkera Gurig o umatapieg perd m pGprion ogeihouv va agaipebody amo 1o
(poprioTn.

i amoBrxeuan mg umarapia yia didomua peyaAltepo Twv 30 nuepuv:

AmoBnkeUere m pmarapia mep. atoug 27°C o€ aTEYO Xwpo.

AmoBnkedere m pmarapia ep. 10 30%-50% mg kardataong gopriong.

Kae 6 prves gopriCere ek véou ) pmarapia.

MPOZTAZIA YTEP®OPTQEHE THE MIATAPIAZ

Le uepgdprwon g pmatapiog amé oAU uynAf Katavahwon pedyiatog, T. ¥. amo akpaies UYNAES porég
TIEPIOTPOQIG, LmAokdpiaja Tou Biigiieiy, aguikd oTom A BpayukikAwyia, BouiCel To nhekTpIKG epyaheio yia
2 deutepemTa kal amevepyomoiefTal auTdpaTa.

ot o véa evepyoroinan, agrvere eAeuBepo 1o Biakamm ki 0T GUVEXEI EVepYOTIOIETE €K VEou.

Kauw amd axpaie karamoviaeig pmropei n pmratapia va Bepaveei ohd. Zmv mepimuwon aurd n pmatapia
QmEVepyoTIOIETal.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIBIOY

O pmarapieg 16vrwv Aibiou: utréKevTa aTig araimaeig Twv VoI« dlatgewy yia TV petagopd

EMKIVOUVWY EUTIOPEUATIY.

H peragopd Tétoiwv pmatapiciv mPEMe! va paypaToTolefTal Twviag Toug Tomiklg, eBvikolg kai diebuig

Kavovioyodg kai Tig avrioToiyeg diandgeic.

+ Emmpémeran n petagopd Térolwv Harapicdv o10 3pojio ywpis Teparrépuw amarmoei.

+ Hepmopikd petagopd pmarapichv 6viwv Aiou amé eTaipeieg PETaQOPUV UTIOKEal OTIG aTiaITaeIg Twv
VopIK@V diaTdSewv yia T peragopd emkivadvw epmopeupdmwv. Oi TpoeTouaoieg amooTohdg kain
HeTagopd mpayparomoiodvral amokeioTikd amd eidikd ekmaideupéva mpdowa. H ouvokikr diadikaoia
auvodeUeral amd eSEIBIKeUHEVD TTPOOWTIK.

Kard m peragopd pmarapicov i6viwv ibiou mpémer va mpoagyere Ta effig:

+ Opovrioe Ta onpeia maguv va vl TPOOTATEUEV Kol HoVWpEVa WOTE Var amogeuyBody
BpayukukA@para.

+ TpooéCre 10 aKéTo mramapichv va efval aTabepd péoa ot Guakeuaoia Kai va pn yhioTpd.

+ H peragopd pmarapiv ou apousiddouv gBopég r Slappoég dev emmpémeral.

T mepioodrepeg mnpogopies ameubuvBeire oy etaipeia perdgopuy.

IYNTHPHEH

LAampeite ndvrote TG oyl0yEG Eaepiopol om unyav Kabapés.

Xpnatoroieite povo npdad. eaptruata Milwaukee kat aviaMaikd Milwaukee. Kataok. tuiuara, moun
aMayr Toug Bev epiypdoetal, avrikaBiotévial oe ua texviki unootipi§n me Milwaukee (BAéne
QUMABIo eyyinan/ BiuBuvaelg Texvikig unoampiéng).

Le TepiTwon Tou 10 XpelaoTeire pmropeite var mopayyeilere Aemopepés oyédio mg ouakeurg avagépoviag
TOv T0TI0 Katl Tov 50w 10 apiBiG Tou BpioKeral oY TIVaKIda TEXVIKWY YOpAKTNOIOTIKGV aTT6 TV
efummpémon meharwy ) ameuBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, dieGBuvon Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!
)

Mo amd Kabe epyacia ot pnyavi agaipeire Tv aviaMakTiki pmatapia.

Mapakaha diapdore ayohaoTikd TIg 0dnyieg xprong moiv amd v évap§n Aemoupyiag.
Na gopdre mpooTareutikd ydvria!

2TIG epyaaieg e T pyavi} Qopdre TdvIoTe TpooTaTEUTIKG YUaNd.

Eaprijuara - Aev mepihapBdvoviar ata uhikd Tapddoang, ouviaTodjievn Tpoobikn
amo o Tpoypappa eSaptudTwy.

AmopAnTa nhexrpikav oA Ka nAextpikod kar phektpovikoy e€omAiapiod dev
empémeral v amoppirovial padf pe Ta oikiakd amoppiipara. ATOBARTa AEKTpIKGV
oAV kai nAekTpIkoU kai nAextpovikod e§omhiopoU TrpETel va suMéyovial kai va
amoppimovTal §eywpioTd.

Mpwv v amppiyn v agaipeire nhektpikég oTNeS, ouoawpeuté ke Aapipeg amd
10V €€0MAIO0.

EvnuepwBeire amd Tig Tomikég urnpeoteg I amid eidikeuEvoug eNTGpOUS OYEMKG
Kévipa avak(khwang kar auMoyrg amoppipé

Avdhoya e Toug TomikoU kavoviapoUg pmropei va eival of éumropol Navikig Twhnong
uTiopewpévol, va aipvouv Triow amoBAnTa AEKTOIKAV GTNAGV Kol nAexTpIKOU Kot
nhektpovikod §omhiojiod dwpedv.

LupBaMete ki €oeic péow emavayonaiiomoinang kai avakUkAwong Twv amofAdTwv
T0V AEKTPIKGOV aTAGY, Kat Tou nAekTpikod ki nAekTpovikod eSomAiaod oag ot
peiwon TG {fmong Tparwy UAdv.

Andphnra nhexrpikv omAdov (mpomraviég nAektpikwy oA 1viwy Aiou) kal
nhexrpikod ke nAexrpovikod eSomAiajiol mepiéyouv oAUTIES, eavaypoiHoToIoleg
Uheg Tou pmopei va BAémTouy o mepiBaMov ka TV uyeiar aag kard T pn
Tepiahovrikig opbr didbear) Toug.

Mpiv v amppiyn var diaypdgere dedopévar mpoowikad yapakripa mou mhavév va
umdpyouv oo amdBhnta Tou eSomhiagiod oag.

“ ApiBuég makivdpoprioewv xwpig goprio
o
= Zuveyés pedpa

Eupwaiké orpa motomag
% Bperaviko orjpa moTomtog

' QOukpaviké offua moTdmrag

001

m Eupaoiariké ofjya motémag
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim numarasi

Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada

Celikte

Aliiminyum
Renkli metalde.

Metal borular

Bostaki strok sayisl, 1. Vites

Bostaki strok sayisl, 2. Vites

Strok yiksekligi

Kartus akdi gerilimi

Agirigr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gére.

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen aki tipleri

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18...; M1418C6

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli guriiltii seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri ({ig yonin vektor toplami) EN 62841'e gore belirlenmektedir:
Agag yontma *1

Titresim emisyon degeri a,

Tolerans K=

Agag direklerin testere edilmesi. *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Titregim emisyon degeri a, .
Tolerans K= .

*1 bimetal testereli, Boyu 150 x 1,6 mm ve dis dagilimi 5 mm

UYARI

15,4 m/s?
1,5 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriiltd diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dlciimis olup, bir aleti digeriyle kargilagtirmak icin kullanilabilir. Bir maruz

kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltli emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz
yapilirsa, titresim ve guriiltli emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini Gnemli élgiide artirabilir.
Titresim ve giirliltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calisti§i, ancak aslinda igini yapmadigi sireler de g6z 6niinde bulunduruimalidir. Bu, toplam

calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lclide azaltabilir.

Operatoril titresim velveya giriiltiiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave giivenlik

onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida aciklanan talimat hikiimlerine
uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A KILIC TESTERELER IGIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢alismalar yapilirken cihazi
izole edilmisg kollarindan tutun.

Kesme aletinin icinden elekirik akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal mengene veya

diger pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla
bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu gozIik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi ¢alismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi
+ takim degistirme sirasinda

40 TURKCE

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat
edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is pargalari
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Gatlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta, duvarlarda
kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkundir. Sert malzemelerde ise testere
bigagi boyutuna uygun bir n kilavuz delik agilmalidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartug akiy ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus akiilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
[titfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir (kisa
devre tehlikesi).

M28 sistemli kartus akileri sadece M28 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar gdren Kartus akiilerden batarya sivisi
disar akabilir. Batarya sivisl ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziinize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya adartici madde igeren Griinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak “Teknik Veriler” béliiminde tarif edilen triiniin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize
temel belgelerin biittin dnemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

KULLANIM
Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ve igten kesme isleri
yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

ELEKTRIKLi FREN

Salter diigmesinin serbest birakilmasi durumunda testere levhasi yaklasik 2 saniye
icerisinde elektrikli fren ile durdurulur. Ancak elektrkli fren gecikmeli olarak etki
yapabilir. Elektrikli fren ara sira etkili degildir. Sayet elektrikli fren sik sik etkili olmazsa,
testerenin yetkili bir Milwaukee Servisine gétiiriimesi gerekir.

Testere levhas| ancak durduktan sonra testerenin aparatindan gekilmesi gerekir.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akilleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini distirir. Akiiniin giines 15131
veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AkUintin 8mriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akillerin yikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiintin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akyii her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle aklye fazla yiklenildiginde, 6megin asir
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre, elekirikli alet 2 saniye garip sesler
cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra
tekrar calistirin. Asirt yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.”

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere uyularak

taginmak zorundadir.

« Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi icin tehlikeli madde
tasimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirlidi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormUs personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butlin siire¢ uzmanca bir refakatilik
altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis olmasini
saglaymniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktrr.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin (Garanti
ve servis adresi brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, gii¢ levhas lzerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartug akdiyd ¢ikarin.

Liitfen aleti alistrmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli bigimde
okuyun.

&)

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

‘ Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte

bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve elektronik
esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimlatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik esyalari iicret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak
ve geri ddniislime vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina
katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagliginiz izerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut olabilen sahsinizia
ilgili bilgileri siliniz.

] Bostaki strok sayisi

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

' Ukrayna uyumluluk igareti
00

1

m Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA AKU SAVLOVA PILA

.................... 4312 67 06...

Vyrobni ¢islo

Rezné hloubka max. v:
Mékké drevo

Ocel

Hiinik

Barevné kovy.
Kovoveé trubky.

Pocet zdviht pfi b. napr, 1. rychlost

Pocet zdvih pfi b. napr, 2. rychlost

Vyska zdvihu

Napéti vyménného akumulatoru

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Doporucena okolni teplota pfi praci

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Doporucené typy akumulatordi
Doporucené nabijecky

M12-18...; M1418C6

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Rezéni dfeva *1

Hodnota vibracnich emisi a, ,

. Kolisavost K=

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Hodnota vibracnich emisi a, , .
Kolisavost K= .

*1 s pilovym listem bimetal, rozmér 150 x 1,6 mm a rozestup zubl 5 mm

VAROVAN

1,5 m/s?

Hladina vibraci a emisi hiuku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouZita ke srovnani

jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana Urove vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouziti néstroje. Pokud se v$ak néstroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo s nedostateénou
Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To muZe vyrazné zvysit Uroven expozice v priib&hu celé pracovni doby.

QOdhad trovné expozice vibracim a hiuku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi lohu. To miZe vyrazné snizit Urover

expozice v pribshu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy ped cinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple,

organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozoméni a pokynli uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpusobit poZar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit na skryta elektricka vedeni,
drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miZe vést k pfenosu napéti na
kovové Easti pfistroje a k trazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte Sroubovou svérku
nebo jinou praktickou pomucku. Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pritlaovanim télem se dil mze vysmeknout a tim mize dojit ke ztraté kontroly.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim pouZivejte vzdy ochranné
bryle. Doporu¢ujeme rovnéZ pouZiti soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi,
jako protipra&né masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél
prijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest)

PFi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamzité vypnéte! Pristroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pfiinu zablokovéani nasazeného néstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokyn(.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretiZeni elektrického pristroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.
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+ pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odStépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpedte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplisobit
t&Zké poranéni a poSkozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiali. Zapneme néstroj a
nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe pfidrZujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovladac nahoru a zanofime pilovy list.

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim $roubovéku vyjmout vyménny akumulator.
Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s néradim.
Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty, nebezpeci zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému M28 nabijejte pouze nabijeckou systému M28. Nenabijejte
akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysokeé teploté mize z akumulétoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10 min.omyvat a neodkladné
vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek
popsany v ‘Technickych Udajich” shoduje se viemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nésledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

et

Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feZe drevo, plasty a kov. Reze primkové, v kfivkach a vnitini prifezy.
ReZe trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny Gcel.

ELEKTRICKA BRZDA

Pfi uvolnéni spinaciho tlaitka elektrickd brzda béhem cca 2 sekund zastavi pilovy list.
Elektricka brzda v8ak muZe Gcinkovat s ¢asovou prodlevou. Pokud elektricka brzda
opakované selZe, musi se pila odnést do autorizovaného servisu Milwaukee.

Pilu z fezaného dilu vyjméte teprve po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumultoru. Chrarite pfed dlouhym prehfivanim na
slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrZujte v ¢istoté.

Optimalni Zivotnost akumulatorti se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vZdy plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésict.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretiZzeni akumulétoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych togivych momentech, pfi blokovani, nahlém zastaveni nebo zkratu, zacne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

P extrémnim zatiZeni se akumultor mize silné zahfat. Dojde-li k tomu, akumulator
se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komercni prreprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podIéhd ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani
a samotnou prepravu sméji vykondvat jen piislu$né vySkolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chrénéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily jejichZ

vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky /
Seznam servisnich mist)

V pripadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku vyjmout
vyménny akumultor.

Pred spusténam stroje si peclivé protéte navod k pouzivéni.

PouZivejte ochranné rukavice!

Pri préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program pfisluSenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronick zafizeni se
nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie
a odpadni elektricka a elektronickd zafizeni je nutné sbirat a
likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulétory a osvétlovaci prostredky.

Informujte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvord a shémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni
bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronickd zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke
snizovani potfeby surovin.

QOdpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronickd zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materialy, které pri ekologické likvidaci nemohou mit
negativni Ucinky na Zivotni prosttedi a vade zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymaZte na vasem odpadnim pfistroji
existujici osobni Udaje.

Poget zdvih{i pfi b. napr

Stejnosmémy proud

Znacka shody v Evropé
% Znacka shody v Britanii

Q
\

Znacka shody na Ukrajiné

G

00

1

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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AKUMULATOROVA SABLOVA PILA

TECHNICKE UDAJE

Vlyrobné Cislo

Max. hibka rezu v:
Mékké drevo

Ocel

hlinik

NeZelezny kov.

Kovova rira

Podet zdvihov naprazdno, 1. prevodovy stupef

Podet zdvihov naprazdno, 2. prevodovy stupefi

V/y$ka zdvihu

Napétie vymenného akumulatora

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

Odporticana okolita teplota pri préci
Odporicané typy akupaku

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Odporicané nabijacky.

M12-18...; M1418C6

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického laku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibréci (vektorovy stcet troch smerov) zistené
vzmysle EN 62841.
Rezanie dreva *1

Hodnota vibracnjch emisi a, ,

Kolisavost K=

Rezanie drevenych tramov *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Hodnota vibracnych emisif a, , .
Kolisavost K= ;

*1's pilovym listom bimetal, vefkost 150 x 1,6 mm a rozstup zubov 5 mm

POZOR

15,4 m/s?
1,5 m/s?

Urovef vibracii a emisii hiuku uvedena v tomto informacnom liste bola merand v stlade so &tandardizovanou skiiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s

druhym. MZe sa pouzit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana trover vibracii a emisif hiuku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostatoénou tdrzbou, mézu
sa vibracie a emisie hluku lisit. To moZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.
Odhad trovne expozicie vibracidm a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonéva pracu. To mdze vyrazne zniZit Urover expozicie

pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja a prisluSenstva, udrZanie teplych ruk, organizacia

pracovnych schém.

VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazornenia a
Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pri realizovani prac, pri ktorych néstroj méze narazit' na skryté elektrické vedenia,
drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim moze viest' k prenosu napétia na
kovové Casti pristroja a k urazu elektrickym pridom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite skrutkovu zvierku
alebo inui prakticki pomacku. Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritlaovanim telom sa dielec mdze vySmyknut a tym moze djst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elekirickym néradim pouZivajte vZdy ochranné
okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako
su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlica obuv, ochrannd prilba a
ochrana sluchu.

Prach vznikajlci pri praci moZe byt $kodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnt ochrann( masku,
aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je
nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny néraz s vysokym reakénym
momentom. Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrérite so zohfadnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mozu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.
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Nasadeny nastroj sa poas pouzivania mdze rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

« pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmi odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elekirické kéble, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu sposobit tazké
poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZit.

Ponomé pilenie je mozné len v makSich materidloch (drevo, fahké stavebné materiély pre
steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajlica velkosti
pilového listu.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia alebo medzi domovy odpad.
Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktoré je v silade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo skratu).
Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat
Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M28 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému M28.
Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze djst k vytekaniu batériovej
tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oi, okamzite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhfadat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skratom, poraneniam
alebo poSkodeniam vyrobku, neponrajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujlice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikdlie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu spdsobit skrat.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
“Technickych Udajoch” sa zhoduje so vetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujlicimi harmonizujtcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Managing Director
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnutorné vyrezy. Reze rry a
plodne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ELEKTRICKA BRZDA

Pri uvolneni spinacieho tlacidla elektrické brzda behom cca 2 sekind zastavi pilovy list.
Elektricka brzda vSak moze Ucinkovat s Casovym spozdenim. Pokial elektricka brzda
opakovane zlyha, musf sa pila odniest do autorizovaného servisu Milwaukee.

Pilu z rezaného dielu vyberte aZ po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumuldtora. Zabrarite dihSiemu ohriatiu
slnkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.
K zachovani optimélni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy tplné dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulétora po dobu dih3iu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili$ vysokym odberom pridu, napriklad pri extrémne vysokych
tocivych momentoch, pri blokovani, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne vitatka na 2
sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moze silne zahriat. Ak k tomu dojde, akumulator sa
vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra z&konnych ustanoveni spadaji pod prepravu nebezpecného

nékladu.

Preprava tychto batérii sa musf realizovat s dodrziavanim lokélnych, vnutro3tétnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérif prostrednictvom $pedicnych firiem podiieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smi vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramei balenia nemohol zoSmyknt.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesm prepravovat.

Kvali dal$im informéciam sa obratte na vau Spedicnd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez névodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/
Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
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schematicky nékres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
¢isla na vykonovom stitku.

SYMB

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

PrisluSenstvo - nie je sti¢astou Standardnej vybavy, odpori¢ané doplnenie
z programu prisluenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstranite zo zariadeni pouzité batérie, pouzité
akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho odborného predajcu
ohfadom recyklacnych dvorov a zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni moZu maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat pouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadent.

Opétovnym pouZitim a recyklciou vasich pouzitych batérii a vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-idnové batérie), odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy,
ktoré pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne Ucinky na Zivotné
prostredie a vase zdravie.

Pred likvidéciou podfa moznosti vymazte na vasom pouzitom pristroji
existujlce osobné Udaje.

Poget zdvihov naprézdno
Napétie
Jednosmerny prid

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie



DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA

.................... 4312 67 06...

Numer produkcyjny

b

Maksymalna glebokos¢ ciecia

Drewno migkkie
Stal

Auminium

Metale niezelazne

Rury metalowe

Skok bez obciazenia, 1 bieg.

Skok bez obciazenia, 2 bieg.

Dhugosc skoku

Napiecie bateri akumulatorowej

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

Zalecana temperatura ofoczenia w trakcie pracy.
Zalecane rodzaje akumulatora

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

M188...M18HB

Zalecane tadowarki.

M12-18...; M1418C6

Inf o Al

Zmierzone wansécrwyznaczcno zgodnié znorma EN 62841,
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wq krzywej A:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustyczne] (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartoci faczne drgan’ (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Pitowanie drewna *1
Wartos¢ emisji drgani a, ,

Niepewnos¢ K=.

Przecinanie belek drewmanych “

..83dB (A)
..94dB (A)

Wartosc emisjidrgari a,

¢K=
1 2 brzeszezotem pity bimetal, wymiary 150 x 1,6 mm i podziatka pity 5 mm

OSTRZEZENIE

15,4 m/s?
1,5 m/s?

Poziom drgan i emisji halasu podany w niniejsze] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 628411 mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go

wykorzystat przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hafasu reprezentuje gltéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do rdznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nigprawidtowe]
konserwacji, emisja drgan i halasu moze sie réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacii narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hafas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji

w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriw w nienagannym stanie, utrzymywanie

clepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpi ty pis
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przes rzeganiu pomzszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego
zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pit. SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izol hnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie
ktorych narzgdue skrawajace moze natrafié na ukryte przewody pradowe.

Stycznodé narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podiaczenie czgsci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Uzyé Srut

g0 $cisku go lub innego praktycznego przyrzadu, aby zamocowaé

imiot do stabllne] podstawy. Na skutek trzymama obrabianego przedmiotu w
rece lub dociskania go wiasnym cialem obrabiany przedmiot moze sig wysunac, co moze prowadzic
do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne. Zalecana
jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z
tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa

Nie wolno obrabia materiatdw, kidre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie
nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane;
przy tym mgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.

MoZliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiafu poddawanego obrdbce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody
gazowe | wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wglebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w materiafach
migkkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na §ciany). W twardszych materiatach (metalach)
nalezy najpierw wywiercic otwdr odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyjac wktadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpaddw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczefistwo zwarcia).
Do fadowarki nie wolno wkiadac zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczeristwo zwarcia).
Akumulatory Systemu M28 nalezy #adowac wy#aczme przy pomocy fadowarek Systemu M28. Nie
fadowac przy pomocy tych k innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
ZWr6cic sig natychmiast 0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
Zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sig 0 to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
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spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oswiadczamy na nasza wylaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie
Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pifa reczna z napedem elekirycznym do cigcia drewna, tworzyw sztucznych i metalu.
Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i obcinania rowno z powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Po zwolnieniu przycisku wytacznika brzeszczot pilty zostanie zatrzymany za pomoca hamulca
elektrycznego w przeciagu ok. 2 sekund. Hamulec elektryczny moze dziatac rowniez z pewnym
opdznieniem. Czasami hamulec elekfryczny moze nie zadziatac. Jesli hamulec elekiryczny nie
dziata czgsciej, pilarke nalezy przekazac do autoryzowanego serwisu firmy Milwaukee.

Pilarke mozna wyciagna¢ z obrabianego przedmiotu dopiero po zatrzymaniu brzeszczotu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem nafadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkfadki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakorczonej eksploatacji nafadowac
akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

Dla zapewnienia moZliwie diugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skladowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywa je w stanie naladowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykiad wskutek ekstremalnie duzych
momentow obrotowych, zakleszczenia, naglego zatrzymania si¢ lub zwarcia narzgdzie elektryczne
‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczyc przycisk wytacznika.
Pod ekstremalnymi obciazeniami moze dojé¢ do silnego nagrzania si¢ akumulatora. W takim
wypadku akumulator wylacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towarow

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne podiega
przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar€ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatordw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnefrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcié sig do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zami Milwau
Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ maszyny
oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z tredcig instrukcji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elekironiczny nie moze by¢ usuwany
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz
2uzyty sprzet elekiryczny i elekironiczny nalezy gromadzic i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacja nalezy usunaé z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz
Zrédta Swiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
whadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie | recykling zuzytych bateri raz zuzytego sprzgtu
elekirycznego i elekironicznego pomagamy zmniejszaC zapotrzebowanie na Surowce.
Zuzyte baterie (zwiaszcza baterie towo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elekiryczny i
elektroniczny zawieraja cenne materialy nadajace sie do recyklingu, kidre moga
mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjq zuzytego sprzetu nalezy usunac wszelkie zamieszczone na nim
dane osobowe.

Skok bez obciazenia
Napiecie
Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnodci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

B -

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam

AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ

Vagasmélység max.:
Puhafa.

Acél

Aluminium

Szinesfém

Fém csovek

Uresjérati I6ketszém, 1. Fokozat

Uresjarati loketszam, 2. Fokozat

Lokethossz

Akkumulator fesz(ltség

Sly a 01/2014 EPTA-eljérés szerint.

Ajénlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél
Ajénlott akkutipusok

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

M188...M18HB

Ajénlott toltkeszilékek

M12-18...; M1418C6

Zaj-Vibracié-informacio
Akodzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irény vektoridlis dsszege) az EN 62841-nek megfeleléen

meghatarozva.

Fa fiirészelése *1
rezegésemisszio érték.

K izonytalansag =

Fagerendak flrészelése *1

..83dB (A)
..94dB (A)

a, . [eze 6 érték
Kﬁmzonytalansag =
*1 bimetal firészlappal, méret: 150 x 1,6 mm és 5 mm
FIGYELMEZTETES

15,4 m/s?
1,5 m/s?

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara

hasznélhatok. Az értékek az expozicid eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbdzo alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam
nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltér lehet. Ez jelenttsen novelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat sorén.
Arezgésnek és zajnak valo expozicid becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam (izemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés.

Ez jelent6sen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonséagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktel. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen

tartésa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo dsszes
biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkez6kben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tiizhoz ésivagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ ORRFRESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A keszuleket aszigetelt markolatfeluleteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat végez,
rejtett elel vezetékekbe.

Avagoszerszam feszitséguezetd vezetékkel valo érintkezésekor a késziilek fém részei is

feszilltség alé keriilhetnek, és elekiromos dramités kvetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros szoritokat vagy mas

praktikus segédeszkdzoket. A munkadarab kézzel torténd megtartasaval vagy testtel

torténd ellentartasa kovetkeztében a munkadarab elcstszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez

vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk, védécipd, erds és cstiszasbiztos labbeli,
sisak és hallésvédd hasznélatét.

Amunka soran keletkez8 por gyakran egészségre kéros, ezért ne kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne kapcsolja
vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fenndll; ennek sorén nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam
elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatésok betartdsa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ azelekiromos szerszam tllterhelése

Ne nyljon a jéro gépbe.
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Abetétszerszém az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészilék lerakésakor

Amunka kdzben keletkezett forgécsokat, szilkénkokat, térmeléket, stb. csak a készlilék
teljes ledllésa utén szabad a munkateriiletrdl eltévolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-, viz- és
gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok stlyos
sérilléseket és kérokat okozhatnak.

'I"Hos repedt vagy deformélt flirészlapot hasznalni!

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnny(i falazéanyagok). Kemény
anyagok esetében (fémek) egy, a firészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbél.

A hasznélt akkumulétort ne dobja tiizbe vagy a héztartasi szemétbe. Téjékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeird.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Ugyelien arra, hogy a toltd aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez rovidzérlatot
okozhat.

Az "M28" elnevezésii rendszerhez tartozo akkumulatorokat kizardlag a rendszerhez tartozd
toltovel toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérolag széraz helyen szabad térolni.
Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém hG miatt.
Ha az akkumulator sav a borére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodésok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltokésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatésu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehéritk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok™ alatt leirt termék a
2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans elirasanak, ill. az
alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug c €
Managing Director

Miiszaki dokumentécio dsszedllitésra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, miianyag és fém fiirészeléséhez hasznélhatd. Egyenes, kanyar és belsd
kivagasok készitésére alkalmas. A flirésszel csoveket lehet elvagni, illetve a feliletsik
darabolést lehet végezni.

Akészliléket kizarolag az alébbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.
ELEKTROMOS FEK

Akapcsoldgomb elengedésekor az elektromos fék kb. 2 masodpercen belil leéllitja a
flirészlapot. Azonban az elekiromos fék hatésa késleltetett is lehet. Az elektromos fék

alkalomadtan nem hatasos. Amennyiben az elektromos fék gyakrabban nem miikddik, akkor
a flirészt arra felhatalmazott Milwaukee szervizbe kel szallitani.
Afiirészt csak a firészlap ledllasa utan hizza ki a munkadarabbl.

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kiviil Iév6 akkumulatort haszndlat el6tt ismételten fel kel tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulétor teljesitménye. Kertilni kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

At0ltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimdlis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.
AlehetBleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utén ki kell venni a toltkészilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi allapotban kell térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Az akku tdl magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatényomatékok, megszoruldsa,
hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elekiromos szerszam 2
masodpercig z(g, és Gnmkodden lekapcsol.

Az ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapesolobillentydt, majd ismét be kell kapcsolni.
Extrem mérték(l terhelés esetén az akku erdsen felforrosodhat. Ebben az esetben az akku
lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitéséra vonatkoz torvényi rendelkezések hatalya

alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi elirasok és rendelkezések

betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kozuton.

+ Alitium-ion akkuk széllitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi céli szallitéséra a
veszélyes éruk szallitéséra vontakozd rendelkezések érvényesek. Akiszéllitds
el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségl személyek végezhetik. A
teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kel torténnie.

Akovetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerillése érdekében az érintkezok védve és szigetelve
legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szell6z6nyilsait mindig tisztan kell tartani.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pdtalkatrészeket szabad hasznaini. Az olyan

elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként
talalhaté hatjegyl szam megadésaval az On vevdszolgdlatandl, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-10l a Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
keszilekbal.

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatot mieldtt a gépet hasznélja.

Hordjon véddkeszty(t!

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a készlilékhez
mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékait elkdllonitve kel gy(ijteni és artalmatianitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izz6kat a berendezésekbdl.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyuﬁohelyekrol

Ahelyi rendelkezésektdl figgen a k jok kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak tjrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jéruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekel6tt  litium-ion elemek), az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithato
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatianitas esetén negativ hatéssal lehetnek a komyezetre
és az On egészségére.

Artalmatlanités el6tt torclje a hasznalt késziiléken lév6 lehetséges
személyes adatokat.

Uresjarati I6ketszam

[ n, |
- Fesziiltség

Egyendram

Eurépai megfeleldségi jollés

Egyesillt kirdlysagbeli megfeleldségi jelolés

:l : Ukran megfeleldségi jelolés
001

Eurdzsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP HD 28 $X
ProiZvOaNa SEVIIKA. .......oovvvvreieeies e e 4312 67 06...

Globina reza maks. v:

...000001-999999

Mehki les ...300 mm
Jeklo .20 mm
Aluminij .25 mm

Barvna kovina

. Kovinska cev

.25 mm
150 mm

Stevilo dvigov v prostem teku, 1. prestava .0-2000 min!
Stevilo dvigov v prostem teku, 2. prestava .0-3000 min!
Visina dviga ..28,6 mm

Napetost izmenljivega akumulatorja

Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Globina reza maks. v: Aluminij
Globina reza maks. v: Barvna kovina

Globina reza maks. v: Kovinska cev / profili

M12-18...; M1418C6

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno

Nivo zvonega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Visina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloCena ustrezno EN 62841.

Zaganie lesa *1
Vibracijska vrednost emisij a, ,

. Nevarnost K=

Zaganje lesenih tramov *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Vibracijska vrednost emisij a

hWB
Nevarnost K=

*1 z zaginim listom bimetal, velikost 150 x 1,6 mm ter razporeditvijo zob 5 mm

OPOZORILO

15,4 m/s?
1,5 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek, opisan
pod » Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

il

Alexander Krug C €
Managing Director

Poobla$cen za izdelavo spisov tehnine dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost, zajere in
notranje izreze. Zaga cevi in locuje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

ELEKTRICNA ZAVORA

Pri izpustu pritisnega stikala se zagin list v ca. 2 sekundah s pomocjo elektricne
zavore ustavi. Vendar lahko zavora u¢inkuje tudi zakasnjeno. Elektricna zavora
véasih ni ucinkovita. V kolikor elektriéna zavora pogostgje ne bi uéinkovala, je
Zago potrebno odnesti v avtoriziran Milwaukee servis. Zago izvle¢emo iz
obdelovanca $ele po zaustaviti Zaginega lista.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte brouro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, naro¢iti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

Nositi za¢itne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zaScitna ocala.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno dopolnilo

iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi €as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno

AKUMULATORJI

odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije

zmanj8a raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varmostne ukrepe za zas¢ito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

vZorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektriénega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali druge
prakticne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s
telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube
nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$citna ocala.
Priporocajo se zadcitka oblacila, kot npr. maska za zacito proti prahu, zadcitne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pri$lo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin
* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo uporabljati!
Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni material
za stene), pri trsih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu
Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne
smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M28 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M28. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. ZaScitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.
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lzmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju ¢isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne zaustavitve ali kratkega
stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V tem
primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih
SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je
podvrzen dolocham transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

ter odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno
oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplatno vzeti nazaj odpadne baterije ter
odpadno elektricno in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij
ter odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri
zmanj$evanju povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter odpadna
elektriéna in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, &e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje
ljudi

z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, Ce obstajajo.
Stevilo dvigov v prostem teku

Napetost

[ n, |
= Enosmerni tok
001

€ Evropska oznaka za zdruZljivost

g Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

m Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATO

Broj proizvodnje

Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo

Celik

Aluminij
Obojeni metal

Metalne cijevi

Broj hodova praznog hoda, 1. Brzina

Broj hodova praznog hoda, 2. Brzina

Visina hoda

Napon baterije za zamjenu

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Preporucena temperatura okoline kod rada
Preporuceni tipovi akumulatora

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Preporuceni punjai

M12-18...; M1418C6

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nivo uginka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN
62841

Rezanje drva pilom *1
Vrijednost emisije vibracije a, ,

Nesigurnost K=

Pilienje drvenih balvana *1

..83dB (A)
..94dB (A)

Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K= .

*1 s listom pile bimetal, dimenzije 150 x 1,6 mm i raspodjelom zuba od 5 mm

UPOZORENIE

15,4 m/s?
1,5 m/s?

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati
za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav
rad. Time se zna¢ajno moZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu

tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifli teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod
kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako bi
izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, to moZe dovesti do gubitka
kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zadtitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $liem i zatitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje
(npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektri¢nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijleme Koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu il podu paziti na elekiri¢ne kablove kao i vodove plina
i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju upotrebljavati!
Pilienje uronjavanjem je moguée samo kod meksih materijala (drvo, lagani
gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za
list pile odgovarajuce veliko buSenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni
dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M28 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M28. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moZe iz oste¢enih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

52 HRVATSKI

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
“Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

il

Alexander Krug C €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, krivine i unutrasnje
isjecke. Ona reze cijevi i odvaja povrinski zbijeno.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

ELEKTRICNA KOCNICA

Kod ispustanja pritisne sklopke se list pile u roku od oko 2 sekunde zaustavlja
elektricnom kocnicom. Elektriéna ko¢nica moze doduse djelovati usporavajuce.

Ponekad elektricna kocnica nije djelotvorna. Ukoliko elektri¢na kocnica cesce ne
djeluje, pila se mora odnijeti autoriziranom servisu Milwaukee.
Tek poslije mirovanja lista pile, pilu izvuéi iz komada koji se obraduje.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca il grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optj{_nalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr. ekstremno
visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat
bruji 2 sekunde dugo i iskljuuje se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom
slucaju se akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moZze zatraziti kod vaseg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Mglimo da pazljivo proditate uputu o upotrebi prije pustanja u
Nositi zatitne rukavice!
Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporu¢ena dopuna
iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije, elektriéni i
elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg strucnog trgovca o
mijestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno 0 mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elekiricne i elektronicke stare uredaje
besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se potreba za
sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i
elektronske stare uredaje sadrze dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase
zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbrisite postojece podatke koji se odnose na
osobe, koji se po mogucnosti nalaze na VaSem starom uredaju.

Broj hodova praznog hoda
0

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

% Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

001

m Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VIRZULZAGIS

.................... 4312 67 06...

Izlaides numurs

maks. griezuma dzilums (mérv.):
Mikstkoks

Térauds

aluminijs
Krasainais metals

Metala caurule

Tuk3gaitas gajienu skaits, 1. atrums

Tuk3gaitas gajienu skaits, 2. atrums

Gajiena augstums

Akumulatora spriegums

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Leteicama vides temperatira darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418C6

Trok$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais p&c A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada
Troksna spiediena limenis (Nedrosba K=3dB(A))

Troksna jaudas imenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841.
Koka zagis *1

Svarstibu emisijas vertiba a, ,

Nedroiba K=

Balkulsiju zagi *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

varstibu emisijas veértiba a,
Nedrosiba K= .

*1 ar zaga platni bimetal, izmérs 150 x 1,6 mm un zobu solis 5 mm

UZMANIBU

1,5 m/s?

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var ikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var

tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradrtais vibracijas un trokSna emisijas limenis att€lo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi
apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslegta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa

darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok8na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet

darba grafiku.

BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas
zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas darbiem
izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.

Stinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala turé$ana roka vai
atbalstiana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nok|at
organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici! Neiesledziet ierici,
kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu,
ieverojot visas droibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materils ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties
+ veicot darba rika nomainu
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+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu formu, nedrikst izmantot.
legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei (koks, vieglie
blvmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulétorus savakt apkartéjo vidi saudzejosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenokldtu nekadi metala priekSmeti (iespgjams
Tsslégums).

M28 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M28 sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citdm sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavejoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acTs, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskds dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zage koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno zaggjumu, slipo un
kombinéto zagesanu. Ar to var zagét caurules, un tas zagé iz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas noteikumiem.

ELEKTRISKAS BREMZES

Elektriskas bremzes tiek iedarbinatas atbrivojot spridu, tadéjadi liekot asmenim

apstaties un laujot jums turpinat darbu. Parasti asmens apstajas divu sekunzu laika,
tomeér Sis laika posms var bit ilgaks, nemot véra to laiku, kad js atbrivojat spridu un
bremzes iedarbinas. Var gadities, ka bremzes neiesledzas. Ja ta notiek,
nepieciesams, lai zagi parbauda oficialais Milwaukee apkalpojosais serviss.

Pirms zaga iznem$anas no darba vietas, vienmér pagaidiet, kamér asmens ir pilnigi
apstajies.

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoki aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadfjumos, esot loti lielam elektroenergijas patérinam,
piem., arkartigi augsts griezes moments, iekerSanas, pékSna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

EJZ litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmant, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee

klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brodru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montaZas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

[A]

Pirms ma$inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, Itdzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas papildus
komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir
janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai ieglitu padomus
par otrreiz&jo parstradi un savaksanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bt
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Juisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprastjumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Lidzstrava
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TECHNINIAI DUOMENYS  SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

Maks. pjavio gylis pjaunant:
minksta medieng

plieng

Aliuminis

spalvotuosius metalus

metalinius vamzdZius

judesiy skaicius laisva eiga, 1. pavara

judesiy skaicius laisva eiga, 2. pavara

judesio aukstis

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika

Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

M188...M18HB

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSme (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Medienos pjovimas *1
Vibravimy emisijos reiksmé a, ¢

Paklaida K=

Mediniy sijy pjovimas. *1
Vibravimy emisijos reiksmé a, ,

M12-18...; M1418C6

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Paklaida K=

*1 su bimetal pjuklo gelezte, dyd|s 150 x 1,6 mm ir 5 mm,
DEMESIO

1,5 m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti taikomos lyginant viena

jrankj su kitu. Gali buti naudojama preliminariam poveikio jveninimui

bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padldlntl pOVeIkIO Iy91 viso darbo metu.
Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti

poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziiréti prietaisa ir jo priedus,

laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus ji instrukcijas, perZiarékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas Kartu su $iuo jrankiu. Jei nepaisysite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

ARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats
galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis,
o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokig tinkama tvirtinimo priemong pritvirtinti daikta,
su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka
arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $almg ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank] bitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
frankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smdgis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masina.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti
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+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suZalofi ir
biti pazeidimy prieZastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudZiama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medziagose (medienoje, lengvyjy
konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti
pjovimo disko dydj atitinkantj grezinj.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee" sitilo tausojant] aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi nepatekti jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keitiamus ,M28" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M28" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 13sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minugiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareikiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje , Techniniai
duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Tiesinis pjtklas pjauna medieng, plastika ir metala. Jis pjauna tieses, kreives ir vidines
iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna lygiai su pavirsiumi.

§ prietaisa leidziama naudoti ik pagal nurodyta paskirt.

ELEKTRINIS STABDYS

Atleidus jungiklj, elektrinis stabdys mazdaug per 2 sekundes sustabdo pjiklo gelezte.
Tatiau elektrinis stabdys gali veikti ir sulétintai. Kartais elektrinis stabdys gali visai
nesuveikti. Jei elektrinis stabdys daznai neveikia, pjikia reikia nugabenti j jgaliota
Milwaukee" aptarnavimo centra.

18traukti pjtikla i$ gaminamos detalés galima ik geleZtei sustojus

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bilti Svards.
_I'i’as.inaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai
ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
ikart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy apsuky,
staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir i$sijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrank], reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
iSsijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démes, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" Klienty aptarnavimo skyriams (zr.

garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brogidroje).
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Esant poreikiui, nurodzius mainos model; ir esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj
prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

c DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

m Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas iS priedy asortimento.

Neismeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nertiiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi biti surenkamos atskirai.

18 jrangos turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
$viesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati
[pareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojima i perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreik.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy,
kurios gali neigiamai paveikti aplinka ir zmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu btdu.

18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

“ judesiy skaicius laisva eiga
= Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

' Ukrainos atitikties Zenklas

001
m Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

.................... 4312 67 06...

Tootmisnumber

Laikesligavus maks:
Pehme puit

Teras

Alumiinium

Varviline metall

Metalltorud

Kaikude arv tiihijooksul, 1. kéik

Kéikude arv tihijooksul, 2. kéik

Kaigu kérgus.

Vahetatava aku pinge

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Soovituslik Umbritsev temperatuur tootamise ajal
Soovituslikud akutitibid

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418C6

Miiralvibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme Afiltriga hinnatud helirshutase on tiiipiliselt

Helirdhutase (Mé&éramatus K=3dB(A))

Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841 jargi.
Puidu saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ,

M&aramatus K=

Puitprusside saagimine *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Vibratsiooni emissiooni vééartus a, ,»
Mééramatus K=

*1 koos saelehega bimetal, méddud 150 x 1,6 mm ja hammaste samm 5 mm

TAHELEPANU

1,5 m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib kasutad tocriistade

omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tddriista hooldatakse
halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.
Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud véi todtab, kuid sellega ei tehta t66d. See véib

kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake Ule

tédkorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
hutusnéuded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda.
Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektrilook, tulekahju

jalvoi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus l6ikeseade vdib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid,
hoidke kinni isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka loikeseadme metallist
osad ning pohjustada elektrilddgi.

To6 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid véi leia selleks
mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kadega vdi vastu keha vib olla
ebastabiilne ja voib pohjustada kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tdétamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Téodelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustdbriista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures véib
kdrge reaktsioonimomendiga tagasildok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse
véttes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht

+ tooriista vahetamisel

58 EESTI

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tddtamise ajal.

Seina, lae vdi péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Mdranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pehmemate materjalide puhul (puit,
kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide) puhul tuleb
saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki tid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vat id akusid koos m netega (liihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
(Iiihiseoht).

Laadige siisteemi M28 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M28 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi dérmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiresti
pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
véltimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskaélas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

il

Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli 15ikamiseks. Sobib sirg-, kurv- ning
sisevaljaldigeteks. Léikab torusid ning mdda tasapinda.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

ELEKTRILINE PIDUR

Elektriline pidur hakkab tdéle kui pa&stik on lahti lastud, phjustades tera
peatumist ja lubades sulle jatkata todd. Uldiselt, saagitera peatub kahe sekundi
jooksul. Siiski voivad esineda viivitused paastiku lahti lasemise ja piduri téole
hakkamise vahel. Aeg-ajalt pidur véib iildse mitte peatuda. Kui see ei peatu
sageli, saagil on vajalik hooldus volitatud Milwaukee teeninduskeskuses.

Enne saagi eemaldamist toorikust, alati oota tera téieliku peatumiseni.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku td6vdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

F’latl(rﬁjde optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae pateride
plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vlja votta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel, dkilisel seiskumisel
véi liihise tekkimisel, vibreerib elektritodriist 2 sekundit ning seejérel lilitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul
lulitub aku valja.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vai valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva masinatitibi
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga td6tades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemiitjalt nduandeid
ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemiilijal lasuda kohustus
vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada néudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
véivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui
neid seal on.

Alalisvool

Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmaérk

' Ukraina vastavusmark

00

] Kéikude arv tihijooksul

1

m Euraasia vastavusmark

EESTI 59




TEXHWYECKVE [AHHBIE
CepuiiHblit Homep uanenvs

Maxc. mybuHa pesiv B:
Msrkoe fepeso

Cramm

Aniomnrim

LiseTHoit MeTann

Mertannmyeckas Tpyba

Yacrora xona 6e3 Harpysku, 1-8 CKOPOCTb

Yacrora xona 6e3 Harpysku, 2-8 CKOPOCTb

ﬂmua Xoma.

Bonsrax pa

yMy

Bec cornacHo npouezype EPTA 01/2014

Pexomen10BaHHas Temneparypa okpyxaioLLei cpesbl Bo Bpemsi paborb! ..
PeKoMeHZI0BaHHbIE TUTIbI akKYMYTIATOPHbIX BNIOKOB.

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...

...000001-999999

300 mm
20 mm
25 mm
.25 mm
...150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!

M12-18...; M1418C6

PexoMer0BaHHbIE 3apsHble ycrpoﬁc‘ma

WHchopmauus no wymam/subpaumm
3HaueHIs 3aMepsMICh B COOTBETCTBIM CO CTaHZapToM EN 62841.

06bI4HOE HIKOYACTOTHOE 3BYKOBOE /AABNEHNE, NPOU3BOAVIMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBASET

YposeHb 38yk0BOr0 AaaneHys (HeGesonacHocts K=3dB(A))
YpoBeHb 38yk0BO/i MoLHOCTH (HeBesonacHocTs K=3dB(A))

Monb3yiiTech NPUCNocoBneHMIMU ANs 3aLMTLI CnyXa.

O6Luyte 3HaeHs BUBPaLY (BEKTOPHas CyMMa TPEX Hany i) op I B COOT
EN 62841.
IMunerue aepesa *1

3Havenvie BIOPALIMOHHO/ aMMCOM @, ;

He6esonacHocts K=

[unerue aepessHHbIX Ganok *1
3raqenvie BHOPALVMOHHO SMHCOM 8,

83dB (A)
94 dB (A)

15,4 m/s?

Hebesonactocts K=
*1.C MAbHbIM nonoTHom bimetal, pasmep 150 x 1,6 MM, war 3y6bes 5 MM
BHUMAHUE
3asBITeHHble aHaueHHA BIGpaLMM 1 LuyMoBoro yKasaHHbie B f

......................... 1,5 m/s?

HHOM TIMCTE, BblnA U3MEPEHbI COMMACHO CTAHAAPTUMPOBAHHOMY METORY UCTbITaHHs cornacko EN 62841 v moryT

7 " - oL
YCTONE30BaTHCA 15 CPABHEHUS OLIHOTO MHCTPYMEHTa C AipyrviM. OHit MOTYT MIDUMEHSTLCS AN MPEAIBAPHTENTHOT OLIHKW BO3HICTBHS Ha OpraHiaM YenoBexa.
Yka3aHHbIe: 3HadeHis BUBPaLIAY 1 LIYMOBOTO U3TTyHEHIS ANCTBITENbHbI ANA OCHOBHbIX OBNACTEN MPUMEHEHUS UHCTPYMeHTA. OBHaKO €CTIM UHCTDYMEHT UCTOMb3YETCS B ApyTX OBNacTX MDUMEHEHHS! W ¢ ApyTUMU
MPUHBANIEXHOCTAMM NGO MPOXOZUT HeHapnexalLiee 06CTyXUBAHHe, HaueHs BUBPaLIAV W LL1YMOBOTO U3NyHeHiIs MOTYT OTMYATLCS. 3TO MOKET CYLLIECTBEHHO YBENU|WTL YOBEHb BO3RECTBIA Ha OpraHyam Ha

MPOTAXEHUM OBLLENO Nepiosa pasoTsI.

¥ OLIEHKE YPOBHS BO3AEICTBIA BUGPALIY i LLYMOBOTO M3NYHeHUS Ha OpraHyam Taike HeOBXOMMMO YHHTbIBATb NIEpHOLbI, KOAA MHCTPYMEHT BLIKITIOUEH, NV KOTAA OH aBOTaT, HO (haKTU|ECKY HE MCTOb3yeTcA AN
BbINONHEHWs! PaBoTbl. 3TO MOKET CYLLIECTBEHHO COKDATTL YPOBEHb BO3EVICTBIS Ha OPraHiaM Ha poTsiKeHuM oBLLero nepuoaa paborb.

OnpeaenviTe AONONHUTENbHbIE MEPbI A 3aLLUTLI ONIEPaTOPa OT BO3AECTBIR BUGPaLIAY MMM LuyMa, Takue Kak 06CRYIVIBaHHE UHCTPYMEHT U 10 MPUHAZNIEXHOCTEN, COXpaHeHye YK B Tenne, opraHyaLys

rpadhuko pabotbl.

m BHUMAHMWE! OsHaxomuTbCA CO BCeMU NpeaynpexaeHMAMM OTHOCHTENbHO GesonacHoro
MCMONL30BaHIS, MHCTPYKLMAMM, WNINKICTPATUBHBIM MaTeHaNioM U TEXHUYECKUMH
XapaKTepuCTUKaMM, NOCTaBNAEMbIMM € STUM T PymeHTOM. Hect BOEX
HUKECTIELLYIOLLYIX UHCTPYKLIM/A MOKET MPUBECT K NOPAKEHWHO SMEKTPUIECKIM TOKOM, NOXapy Wt
TAKENbIM TaBMaM.

CoxpanHsiiATe 3Tv MHCTPYKLIMY M YKa3aHus Ana Gyaywiero uCnomL30BaHus.

A YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTY ANAA CABENbHBIX AN

Ecnu Bbl BbINOMHseTe paGoTbI, MpH KOTOPbIX PEXYLIii MHCTPYMEHT MOXET 3aLienTh
CKPBITYI0 ANEKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT CTIeAYeT AepKaTb 3a CreLyanbHo

npeaHa Ie AN 3T0r0 W e N0BEPXHOCTH.
KOHTAKT pexyLLEro UHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLUM NPOBOFOM MOXET CTaBHTb MO HAMPSIKEHUE
MeTaNnUYECkIe YacTu npuBopa, a Takke NPUBORWTS K yAapy SMEKTPUYECKM TOKOM.

Wenonbayiite cTpyBLmHy unu apyrie 3Hble BCMIOMOraTeNbHble CPeACTBa, YT0BbI
3aKpenuTL 06pabaTbiBaeMoe U3aenMe Ha yCToituMBo# ocHoBe. ECIM Bl AepxvTe
o6palarbiBaenoe 13envie B pyKe Uni MPYKUMAETE €10 KOPNYCOM, OHO MOXET CLBMHYTBCA, 4TO
TIpUBEZET K NIOTEPE KOHTPONS.

{I0NONHUTENbHBIE YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTY U PABOTE

[onb308aTbCA CPEACTBAMY 3aLLVTI. Patorarts ¢ VHCTPYMEHTOM BCEraa B 3aLUTHbIX O4KaXx.

PexoMeHayeTcs CneLioAEXAa: MbINe3aLLMTHaR Macka, 3aLMTHbIE EpYaTKI, PONHAS U
HecKoNb3sLLas 06YBb, KACKa 1t HAYLLHMKH,

binb, BO3HHKaIOLLAS NPy paBOTE AaHHbIM HHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECT Bper 3A0poBbio. He
crieayeT Aonyckarb eé nonajiaHuis B opraHytam. HagesaiiTe npoTvBonbinNeBoit pecriupatop.
0Bpaarbisarb MaTEpHasl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTH BPER 340POBIO (Hanp.,

P
acfecr).
[pu BnoKMpOBaHK MCTIONb3yEMOro MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO BulkniowuTb NpuBop! He Brniovaiite
npuBop A0 TeX 1Op, MoK YCNOMb3yeMblit UHCTPYMEHT 3a6MOKVPOBaH, B MPOTUBHOM Cly4ae MOXET
BO3HHKHYTb OTAAYa C BbICOKM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM. OnpELenuTe 1 YCTpaHuTe MpuiuHy
6rOKVIPOBAHYA MCTIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA C Y4ETOM Yka3aHuii nio Ge3onacHocTy.

Bo3MOXHbIMY NpU4MHaMi MOryT BbiTb:

* 1IePeKoc 3aroToBkw, nopnexatueii obpatotke

* paspylLeHvie MaTepuana, noanexaliero obpaborke

* TIeperpy3ka aneKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacarscst k pa60Ta>0Luemy CTaHKy.

60 PYCCKUU

Jcnonb3yembiit UHCTPYMEHT MOKET HarpesaTbCs BO BPEMS NpUMEHEHUS.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* TIpY CMEHE MHCTPYMeHTa

* Mpu yknagbiBaHw npubopa

He yGupaiire onunivt 1t 0BMOMKY P BKKHEHHOM MHCTPYMEHTE.

Tpu paBote B CTeHaX, noTonKax UnK nony CrienuTe 3a Tem, 4Tobbl He MOBPEAUTH SnEKTPUYECKVe
kabenv vt BoRonpOBOAHbIE TpyGbl.

3achkeupyiiTe BaLLly 3arOTOBKY C MOMOLLbI0 3aXMUMHOr0 MpucnocobneHits. HesadmkeuposaxHsle
3ar0TOBKM MOTYT NPUBECTY K TSKENLIM TPaBMaM U MOBPEXAEHUAM,

He vcnonbayiiTe TPECHYBLLVE UM NOTHYTbIE NONOTHA MBI,

Bpesanvie 663 NPerBAUTENBHOTO BICBEPTIMBaHIS OTBEPCTYIA BO3MOXHO B MSTKUX MaTepvanax
(BepeBe, nerkwx CTPOUTENbHbIX MaTepuanax Ans crek). B Gonee TBepAbIX MaTepuanax (MeTanne)
HeoBXoAMMO CHavana NpOCBEPNMTb OTBEPCTIR, COOTBETCTBYIOLLVE PA3MeEPY MAMbHOO NONOTHA.
BbIHbTE aKkyMyNATOP 13 MALLMHbI Neper; MPOBEAEHHEM C Hell Kaku-NG0 MaHuynALMi.

He BbiGpacbiaiiTe 1CONb3oBaHHbIE aKkyMyNATOPI BMECTE C AOMALLHHM MYCOPOM i He CXHraiiTe
x. fvcTpuBblorops! komnaxuy Milwaukee npeanaraior BOCCTAHOBREHYE CTapbIX akkyMyNSTOPOB,
4T06bI 3ALLWTUTB OKPYXaKLLYI0 Cpeay.

He XpaHiTe akkymynsTopbl BMeECTe ¢ KAMU Tipe
3aMblKaHKs.

He nonycxaercs nonaaaus kakux-nueo KVIX MDECIMETOB B aKKyMY
3PALHOO YCTPOVCTBA BO U3BEXaHYE KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs..

[Ins 3apszky akkymynsTopos Moaenv M28 venonbayiiTe Tonbko 3apsaHbIM yeTpoiicTsom M28. He
3apsKaliTe akkyMynATOpbI APYIUX CHCTEM,

HuKorza He BCKpbIBaiTe akkyMyNATOpbI MM 38PSAHbIE YCTPOVICTBA U XPAHUTE MX TOMbKO B CYXVX
riomeLLieHwsix. CrieauTe, 4ToBbl OHM BCerga Bbinv cyxumi.

AxkamynsTopHas Gatapest MOKeT BbiTb NOBPEXEHa 1 AaTb Te4b MO BOJAEICTBIIEM YPEIMEPHBIX
TEMNEpaTYD UM NOBLILLIEHHO/ Harpy3kM. B ciyuae KOHTaKTa C akkyMySTOpHOI KUCoToit
HEeMELLNEHHO MPOMOTE MECTO KOHTAKTa MbIOM 4 BOROM. B ciyuae nionajaHys KMCToTb! B rasa
MIpOMbIBaiiTe r1a3a B Te4eruy 10 MAHYT U HeMeZeHHO 0BPaTUTECH 33 MERMLMHCKON MIOMOLLH.
Mpeaynpexzetue! 115 (pesoTBpaLLEHIS ONACHOCTY NIoXapa B Pe3ynsTaTe KOpOTKOTO 3aMblKaHws,
TpaBM W MOBPEXZEHUS W3NSt He ONyCKaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbII akKyMyTIATOP U 3apiAHOe
YCTPOIICTBO B KUAKOCTH 1 He FONYCKaWTE NONaBaHusA XWAKOCTEM BHYTPb YCTPOVCTB UK
aKkyMynsTopoB. KoppoavoHHble 1 MPOBOASILIME KUAKOCTH, TakMe Kak CONeHblii pacTeop,
onpeqeneHHbie XuMKaTb, OTBenvBaloLLYe CPERCTBA UM COREPKALLME WX MPORYKTHI, MOryT
NIPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHMo.

B0 H30exaHve KopoTKoro

PHbIIA OTCEK

[EKNAPALIA COOTBETCTBMA EC

0z COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak TPOUSBOTUTEND 3ASIBNAEM O TOM, UTO OMIMCAHHOE B
pasgene «TexHIEcKWe XapaKkTepUCTIKY M3BEnvie OTBEAET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM
Tpebosaxmsiv avpextv 2011/65/EC (aupexTuBa, orpaH4MBatoLas CORepKaHie BPERHbIX
seluects), 2014/30/EC, 2006/42/EC v creaykoLuyX rapMOHUMPOBaHHbIX HOPMATHBHbIX
[IOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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TeXHHYeCKoit

WCNOJIb30BAHUE

31a cabenbHas nuna nvauT Aepeso, NacTuk U MeTann. OHa MOXET MMAMTL N KPUBOY 1
3aNOUMLIO C MOBEPXHOCTBIO.

He nonb3yiitech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOro AN
HOPMaNBHOrO MPUMEHEHNS.

MEKTPUYECKUA TOPMO3

[pu OTYCKaHWM KHOMKN BbIKITIOYaTENS 3NEKTPUUECKWi! TOPMO3 OCTAHOBUT MATIbHOE MOMIOTHO B
mpesenax NpUMEPHo 2 CekyHA. TeM He MeHee, neKTPUUECKWil TOPMO3 MOXET A/iCTBOBaTb ¢
3a7epKKoi. BbiBatoT cryyan, koraa anexTpudeckuii TpMo3 He AevicTayer. Ecnu anexTpudeckuii
TOPMO3 He AGICTBYET CAIMLLKOM YacTo, UMy CTIEAYET OTHECTI B aBTOPU30BAHHbI CEPBICHBI
LieTp Komnann Milwaukee.

Crumaitte nuny ¢ 06paBaTbIBaemoro U3nenKs TonbKo OCNE MONHOI OCTAHOBKIA MATTBHOTO MONIOTHa.

AKKYMYJIUTOP

[Tepen 1enonb30BaHVEM akkyMynATOpa, KOTOPLIM He NONb30BANKMCH HEKOTOPOE BPEMS, ero
HeoBXomMMO 3apsiauTh.

Temneparypa cbiwe 50°C cHixaet pabotocnocobHoCTb akkymynsTopoe. Vsberaiite
MPOAONKUTENBHOTO HArpeBa Ui MPMOTO COMHEYHOO CBETA (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apSIBHOr0 YCTPOIACTBA U aKKYMYNSTOPOB AOMKHbI COEPXATLCS B YUCTOTE.

[ins oBecneyenns of 070 CPOKa CMyXBbI aKKyMyNATOpbI ) MOMHOCTbIO 3apsiKaTh
10CNE UCOMb30BaHKS.

[In BOCTUKEHIS MAKCUMANBHO BO3MOKHOTO CPOKa CyGbl akkyMynsTopsl nocne 3apsaky cnenyeT
BbIHUMaTB U3 33PSIIHOTO YCTPOViCTBA.

[pu Xparerwu akkymynsitopa Gonee 30 aei:

XpaHuTe akkymynstop nput 27°C B CyxoM Mecre.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsyom npumepto 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLies akkymynsTop CrieayeT 3apsixarb.

SALLWTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KI

Tpv neperpy3ke akKymynATOPa U3-3a 04eHb BLICOKOTO PACXOZiA ANEKTPOSHEPTYM, Hanp., NPEAENbHO
BbICOKVIX KDYTALLIYX MOMEHTOB, 3aKTMHVIBAHMA, BHE3ANHO/! OCTaHOBKY IVt KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS,
3MEKTPOUHCTPYMEHT FYAUT 2 CeKyHIbl 1 aBTOMATUYECK/ OTKIKOHAETCS.

[Insi NOBTOPHOTO BKITI0HEHHS OTNYCTUTL KHOMKY BbIKNIOATENS 1 3aTEM CHOBA BKMKOHHTH.

TPy NPerenbHO BLICOKIIX HArpy3Kkax akkyMynaTop MOXET CUTIbHO HarpeTbea. B aTom cnyyae
aKKyMyNSTOp OTKIOYMTCA."

TPAHCIOPTUPOBKA NUTUM-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTWii-MOHHbIE aKKyMYTIRTOPbI B COOTBETCTBIY C MPEAMUCAHISMU 3aKOHA TPAHCTOPTUDYIOTCS Kak
ONACHbIE rpy3bl.

TpaHcnopTUpoBKa 3THX aKKyMYNIATOPOB AOMKHa ( C C COBMIOBEHHEM MECTHBIX,
HalMOHaMbHbIX 1 MEXAYHAPOLHbIX MIDELMCAHMTE Y TIONOXEHH.

3TV aKkymynsTopbl MOTyT NEPEBO3UTLCA Mo YuLiE NoTpe6UTENEM 6e3 AanbHeiLumX
0643aTensCTs.

TTp¥ KOMMEDYECKOIA TPEHCTIOPTUDOBKE NATHII-UOHHbIX aKKYMYNSTOPOB SKCMEAUTOPCKUMM
KOMMaHUAMY [e/CTBYIOT NONOXEHNR, KaCaIOLYECS TPAHCTOPTUPOBKY OACHIX TPY30B.
TT0TOTOBKa K OTNPaBKE 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MIDOU3BOBYTLCS UCKIIOUUTENBHO
creLytaniHo 0By4eHHbIMM NuLamM. Beck MPOLIECC AOMKEH HAXORUTLCS MO KOHTPONEM
crewytanmcra.

TP TPAHCOPTUPOBKE aKKyMyNSTOPOB HeoBXoRMMO CoBMoAaTb CreayHLLMeE MyHKTH:

+ YBepuTech, 4T0 KOHTAKTbI 3ALLVILIEHbI 1 130MMPOBaHbI BO M3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMblkaHks.
+ Crepwe 3a TeM, 4ToGbl akkyMynTOPHbIH GTIOK He COCKOb3HYN BHYTPM YNaKOBKI.

+ TpaHcnopTupoBka nosp IX UM P LU akKYMYNISTOPOB

33 AONONHUTENbHbIMM YKa3aHUMIt oﬁparmecs K CBOEMY 3KCneauTopy.

Bcerna pepiuTe oxnaxgaloLLme OTBEPCTIS YACTLIMAL.

Monb3yiiTech akceccyapamyt 1 3anackbimy yactamu Milwaukee. B cnyyae BosHyKkHOBEHIA
HeobXoaMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Gbina onvicara, 0BpaLLaiiTech B OFIMH U3 CEPBUCHbIX
LieHTPOB 110 0BTy XVBaHMto aMeKTPOMHCTpyMeHToB Milwaukee (cM. crvcok cepaucHbiX
OpraHu3aLmil).

Tpy HeoBX0AMMOCTH, Y CEpBICHOI CryXBbl Uik HenocpeacTBeHHO y upwsl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuxHeHzieH, TepManys, MOXHO 3anpockTs CGopo4HbI YepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLIMB €70 TUIM 1 LUECTU3HAYHbII HOMEP, Yka3aHHIVi Ha vpMEHHOM TabnuuKe.

CUMBOIbI

BHUMAHVE! MPELYNPEXIEHVE! OMACHOCTB!

BblHbTe akkyMymIATOp 13 MaLLMHbI Neper MPOBELEHHEM C Heit Kakux-nu6o
MaHinynALMA.

TlowanyiicTa, BHUMATENBHO MPONTUTE WHCTPYKLKO MO MCTIONB30BaHHKO Neper
Hajarnom ioBbix ONepaLyti ¢ UHCTDYMEHTOM.

Hapesarb 3alLuTble nepyativ!

pi paBoTe ¢ IHCTPYMEHTOM BCETa HaneBaiiTe 3alLIUTHBIE 0K,

TPUHBANEXHOCTH - B CTaHAAPTHYIO KOMANEKTALMIO HE BXOAWT, NOCTaBNSETCA B
Ka4ecTse A0NONHUTENLHOM MPUHAANEXHOCTA,

He BbiBpactiaiiTe otpaboraBluvie Gatapen, aneKTPHYECKO 1 NeKTPOHHOE
060pyL10BaHHE BMECTE C HEOTCOPTIPOBAHHbIMM GbITOBLIMM OTXOLAMH.
OrpaboraLuvte GaTapew, a Takoke anEKTPH|ECKOE 1 ANEXTPOHHOE 060pyoBaHIE
JOMKHb GbiTb YTUMAIUPOBaHbI OTAENBHO.

OrpaboraLuyte Garapew, akkyMynATOPbI M UCTO4HIKI CBETA HEOBXODUMO
TIPE/BAPHTENBHO 13BNe4b 13 060PY0BAHISA.

3a ononHuTENbHOV MHAOPMALMeNt o yTunMaaLwm 1 cBopy 0BpaTuTech B MECTHbIE
MyHULNanbHbIE OpraHbl T B PO3H|HbIV MaraguH.

HopMaTuBHble TPEGOBaHIA B HEKOTOPbIX PETUOHaX MOTYT 06A3bIBATb PO3HIHHbIE
MarasitHbl Gecrinatho y poBaTb OTPaGOTaBLLEE ANEKTUHECKOE U NEKTPOHHOE
ofopynosatute, a Takoxe otpaborasluvie Batapen.

ToBTOpHOE UCTonb3oBaHve 1 nepepaboTka otpatoTapLuvx Gatapei, a Takke
CTapOrO NEKTPOHHOTO 1 AMEKTPUYECKOTO 0GOpYAOBAHIS NO3BONSET CHUUTD
I0TPEGHOCTb B ChIPbEBbIX PECYPCaX.

OrpaboraLuvte Garapev ConepaT Cpeau NPOYEr0 NMTT, a NEKTPOHHOE 1
3MeKTpU4eckoe 060py0BaHIte — LigHHble nepepabaTbiBaeMble MaTepanl.
(OpHaKo NpK HeHaENEXaLLIeit YTUNU3ALIAY AaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHECT Bpef
OKPYKaloLLie/i CPere ¥ 3A0POBbIO YemoBexa.

YanuTe KOHCUAEHLMANbHYI0 HAOPMALWO C 0BOpYIOBAHIA MPH €€ HaNHMH.

Yacrora xopa 6e3 Harpy3ki

Hanpsixetie

TocTOHHbIT TOK

EBponeiickuit 3Hak COOTBETCTBHS

% BpwTaHcKkuit 3HaK CooTBETCTBUS

YKpAUHCKWii Hak COOTBETCTBUA

m EBpoasuatckitit 3Hak CooTBETCTBHA
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TEXHWYECKW IAH AKKYMYNATOPEH CABNEBULEH TPUOH

Mpov3B0ACTBEH HOMEp

Mac. mbnbounHa Ha paane B:
MEX0 [TbpBO

CTomaHa

Anymirii

LIBETHI MeTann

MeTanHu Tpbbu
YecToTa Ha /1BVKEHHE Ha TPHOH|ETO Ha MpadeH X0, 1. cKopocT

YecTora Ha IBIKEHVIE Ha TOMOHYETO Ha MPaseH X0, 2. CKOPOCT
BucouvHa Ha xona

Harpexervie Ha akymynatopa

Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014
TpenopbYTENHa OKOMHA TeMnepaTypa npy pabota

MpenopLUUTENHY BIEOBE aKyMynaTopHit Gatepum

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

MpenopbUMTenHY 3apsEHH YCTPONCTBa

WHehopmaums 3a wyma/subpauumte
VamepeHwTe CTOIHOCTI ca nonyyeHy cbobpasHo EN 62841,
HvBOTO Ha 3BYK0BO HansraHe Ha ypena B db (A) 06UKHOBEHO CbCTaBnsABa

PaBHuLLe Ha 3ByKoBOTO Hansrane (HecurypHoct K=3dB(A))

PaBHuLLie Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa (HECHTYPHOCT K=3UB(A)) ...ovveverveverivesivessscensenssirssis sevssnssnssnisnianians

[la ce Hocv npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

O6LuwTe CTOMHOCTI Ha BUBPALWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKY) Ca OnpereneHit B
cworercraie ¢ EN 62841,
Ps3ake Ha Abpso *1

CTo/HoCT Ha emucim Ha Bw6paumme a;

Hecuryproct K=
Ps3aHe Ha bpBeHy Tpynn *1

15,4 m/s?

CroifHocT Ha emvicuy Ha subpaunTe a,
Hecuryproct K=

*1 ¢ pexelw nvet bimetal, pasmep 150 x 1,6 mm 1 cTbrka Ha sbouTE 5 mm

BHUMAHVE

1,5 m/s?

[ocoyeHwTe B HacTosLMs I/IHd)OpMaLlVIOHeH JIUCT HBa Ha Bmﬁpaumm W LYMOBHM EMMCIM Ca U3MEPEH B CbOTBETCTBIE ChbC CTAHAAPTUNPAHO U3NUTBaHE, NPEAOCTABEHO B EN 62841, 1 morat fa ce
13non3gar 3a CpaBHABaHE Ha ey H MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLLi0 TaKa Aia Ce M3NoN3Bar v 3 NPeaBapuTeNHa OLeHKa Ha U3naraHeTo Ha BPEHY Bb3AEUCTBIA.

ﬂemapmpaHMTe HVBa Ha Bw6pauwv1 1 LLYMOBW EMUCIK CE OTHACAT 3a OCHOBHIUTE NPUNOXEHIUA Ha MHCTPYMEHTA. Axo obave VHCTPYMEHTDT CE U3M0n3Ba 3a Apyru NPUNoXeHua, ¢ apyr ﬂpMCﬂOCOGﬂeHMﬂ
WNI He Ce Noaabpxa no6pe, Huara Ha BMﬁpaLlMM W LYMOBY EMUCIV MOraT [ia Ca pasnnyHu. ToBa MOXe 3HAYUTENHO A1 NOBILLI HYBOTO Ha U3naraHe Ha BPELH Bb3AeNCTBA 32 o6lyara

MPOABMKUATENHOCT Ha paooTaTa.

an OLieHKa Ha HIBOTO Ha MaNarake Ha Bb3AeViCTBHETO Ha anﬁpauvwl W LUym Criedga ChLLO Taka a Ce B3eMe NpeLBuz BPEMETO, NPE3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KMKHEH MM NPe3 KOETO € BKITKHEH, HO He
Ce 13101383 ToBa MOXE 3HAUMTENHO 2 MOHIK HYBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHn Bb3elicTaus 3a obluaTa NPOAbMKUTENHOCT HA pa6OTaTa.

OnpeqeneTe [A0NbHUTENHK MEpKK 33 6e3onacHocT 3a 3aluyTa Ha oneparopa ot Bb3/IENCTBHETO Ha BMﬁpaLlMMTe unn LUyma, KaTo Hanpumep NOAANBXKA HA MHCTPYMEHTa U npmcnocoﬁnenmm,

MNOAABPKAHETO Ha TONMNMHATE Ha PbLETe W OpraH13aLinATa Ha paGOTaTa.

E BHUMAHWE! MpoyeTeTe BeukM ykasaHust 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMM,
UNKOCTpaLWK ¥ CneLMd)MKaLIMy 3a To3u enekTPOMHCTPYMeHT. [TponyckuTe Npyt cnaBake Ha
TIpYBEZIEHHT NO-A0NY YKa3aHws: Morar fia A0BeaT 10 TOKOB YAap, noXap Wi Texku Tpasmi.
3anaeTe Teau UHCTPYKLMM U YKa3aHys 3a Ge3onacHocT 3a Gbeluy cnpasku.

A MHCTPYKLIW 3A BE30MACHOCT 3A CAB/IEHW TPUOHM.

[ipbiKTe ypeaa 3a M30NUpaHUTE PHKOXBATKM, KOTaTo H3BBPLIBATE PAGOTH, NpU KOUTO
PEXELYAT UHCTPYMEHT MOXe A 3acerHe CKPUTM eneKTPOUHCTaNaLMOHHK Kabenu.
KOHTaKTBT Ha pEXeLLIMs: MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL| MPOBOTHYK MOXe f1a Npeaaje HanpexeHuero
BbPXY METani YacTu Ha ypesa i fia A0Bene 0 TOKOB yap.
W3non3BaiiTe pesGoBu CTArM WU APy NPAKTUYHM COMAraTenHi CpeAcTea, 3a Aa

{ ZeTaiina Bbpxy OCHOBA. AKO JETaiibT C AbPKI C Pbka N Moanvpa ¢
TAN0, TO TOM MOKe /1A CE U3MECTU 1 TOBA Aa loBeae 0 3aryGa Ha KoHTpon.

JIOMBTHUTENHW YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

[la ce wanon3sar npeanasny cpeacsa. Mpu pabota ¢ MaLLMHaTa BUHar HoceTe peanasHi
04vna. MpenopbyBar ce 3alLMTHO 06Nexno v Npaxo3alLMTHa Macka, 3aLMTHN PbKaBHLY,
30PaBit 1 HeXTTb3ralLyt ce oByBKY, kacka v Npeanasku CeACTBa 3a cryxa.

[paxsT, KoitTo ce 06paaysa npu pabora, YeCTo € BpeaeH 3a 3ApaseTo i He GuBa fa nonaga
TAN0T0. [1a Ce HoCY N0aXOAsLIA Npaxo3aLLMTHa Macka.

He e paspeLueta obpaoTkara Ha MaTepuany, KouTo NPEACTaBNABaT ONACHOCT 3a 3APABETO
(Hanp. a3becr).

AKO M3NON3BAHUAT UHCTPYMEHT Bnokwpa, M3KknioqeTe BeaHara ypenal He BKnioysaiiTe ypeaa
OTHOBO, [J0KATO U3MONI3BAHUSAT UHCTPYMEHT € GnokupaH; Tosa b1t Mormo Aia AoBexe A0 OTKaT ¢
BICOKa peakTuHa cuna. OTKpHiiTe W OTCTPaHeTe NpU4MHaTa 3a GMOKUPaHETo Ha ManonaBaHus
UHCTPYMEHT UMaikyt B MIpEABIAR MHCTPYKLUTE 3a BesonacHocT.

Bb3aMoXHWTE NPU4MHY 3 TOBA MoraT fa bbaar:

+ 3aknuHeae B 06paboTBarata yact

+ [lpobuiBate Ha MaTepyana

+ [lpeHaroBapBaKe Ha enexTPYECcKs UHCTPYMEHT

He 6Gbpkaitte B MaLwuHaTa, fokato T pabotu.

113non3BaHmAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHMUE! OnacHocT ot uarapsHust
* TIpV CMSiHG Ha UHCTpYMEHTa

62 BbLJIFTAPCKU

* MpK OCTaBAHE Ha ypera

CTPYXKM U OTYyNeHI NapueTa Aa He Ce OTCTPaHABaT, A0KaTO MaluHa paboTyt.

o paboTa B CTeHM, TaBaHu UM NOZOBE BHUMaBaIATe 3a kabenu, rasonposoay 1
BOAONPOBOAM.

Sakpenere oBpaboTBanara yacT ¢ yCTPOiCTBO 3a 3axBalliane. Hesakpenei YacTi 3
06paBorka MoraT fia NPUIMHST CEPUO3HY HApaHSBAHS W MaTEPUanHH eTH.

Jla He Ce ManonasaT HanykaHw pexelLyt NMCTOBE WM Takviea, KoUTO ca ce Aechopmupanil
Psi3aHe ¢ noTbBaHe Ha TPYOHa € Bb3MOXHO CaMo NpH No-MeKyt MaTepuant (Fbpeo, nexi
CTPOMTENHI MaTEpUany 3a CTeHH), a Np nNo-TBLPAY MaTepuany (veranu) TpRbea aa ce
Hanpasit ronsiM 0TBOP Cb0BPaZHO PeXeLLMs TuCT.

an}.'lVI 3ano4BaHe Ha KakeuTo e aa e paﬁom M0 MalWMHarTa u3sagerte akymynaropa.

He n3xebpnsiiTe uaxabeHuTe akymynatopu B OrbHs Ui 8 np GutoswTe otnagbUy. Miwaukee
npeanara exonorockobpasHo chbupaHe Ha cTapuTe akyMynaTopw; Mons nonutaiTe Bawws
Criewyanvanpar ThproseL,

He cbxparsBaiTe akymynaTopuTe 3a6AHO C METaNHK MPEAMETY (ONaCHOCT OT KbCO
CbefMHEHHE).

B rHe3noTo 3a akymynaTopy Ha 3apsiaHuTe YCTPOiAcTBa He GBa i nonazar MeTanHy yactu
(onacHocT OT KBCO CbeAuHeHHe).

AKyM(ﬂaTOpM ot cuctemata M28 pa ce sapexaart camo CbC 3apsiaHy YCTPOiCTBa OT cucTeMaTa
M28 laden. [1a He ce sapexaar akymynatopy OT Apyr CHCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopit 1 3apsaH YCTPOVCTBA 1 T ChXPaHABATE Camo B CyXit
nometuienws. Masete v ot Bnara.

Tp¥ €XCTPEMHO HaTOBapBaHe WMt eXCTPEMHA TeMnepaTypa oT NOBPEAEHN akyMynaTopit Moxe
[ wateqe Batepuiiva TewHocT. My ZONKP C TakaBa TEYHOCT BEAHara U3MUIATE C BOZA U CanyH.
Tpu KOHTaKT C 04MTE BEOHara UnnaksaiiTe CTapaTenHo Hait-Manko 10 MAHyTH 1 HeaabasHo
noTbpCere nexap.

Mpenynpexpetue! 3a a u3berHeTe oNacHoCTTa OT NoXap, NPeav3BHUKaHa OT KbCo
CbELMHeHMe, KaKTo 1 HapaHsIBAHUATA Y IOBPEAWTE Ha NPOLYKTa, HE NOTansiiTe UHCTPYMeHTa,
CMeHseMaTa akyMynaTopHa BaTepits Uik 3apSAHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTH 1 Ce MOTpHKeTe B
YPeAuTe 1 akyMynatopHuTe Gatepu Aa He nonalaT TeYHOCTH. TEYHOCTUTE, MPeav3BUKBaLLM
KOpO3us it NPOBEXALLI ENEKTPUYECTBO, KATO CONEHa BOAa, OpeAeneHi X/MyKanK,
y36enBaLLy BeLLECTBA N NPOAYKTH, ChbpXaLLy 136ensalLy BelLEcTBa, MoraT 4a
MPEAVI3BHIKAT KbCO ChEAMHEHNE.

[EKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B KauecTBOTO C# Ha npou3B0awTeN fieknapupame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOYKTBT,
OMIMCaH B, TEXHUYECKY [JaHHu', OTTOBAPS Ha BCUHKI CbOTBETCTBALLM pasriopeatit Ha [upexTven
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/E0 v Ha cnieaHuTe XapMOHU3UPaKy HopMaTUBHH
[OKYMEHTU:

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

it

Alexander Krug
Managing Director
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YBbAHOMOLLEH 33 CbCTaBSHE Ha TEXHUYECKaTa JOKyMEHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

W3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHVE

CabresyaHuAT TPHOH pexe AbPBO, nacTmaca u MeTan. Toii pexe o npasa v no kpyea
TWHWS, IPaBM BBTPELHY M3PE3i. Toii pexe TpbOY 1t pasiens NOBLPXHOCTH NOAPABHEHO.

Toau YPen Moxe fia Ce 13non3asa no npeAHasHa4eHne camo KaKkTo € MocoeHo.

ENEKTPUYECKA CITUPAYKA

Tpv nyckate Ha ByToHa Ha npesKnioyBaTens, pexelliata NexTa 6va cnvipana 3a okono 2
CEKYHEM OT enexTpUdeckara crvpadka. Enextpueckara criupayka Moxe Aa AeiicTaa 1 Cbe
3abassHe. MoHAKora enexTpuyeckara cupadka He AeicTBa. AKo Ce Cy4Ba YecTo,
enexTpYECKaTa Crvpaka fia He AEiiCTea, MalLuHaTa 3a psaHe TpsbBa Ja Gbje 3aHeceHa 3a
1pOBEPKa B OTOPU3MpaH cepay3 Ha Milwaukee.

MatuwHara 3a psi3aHe ce Bamu oT 0BpaboTBaHws AeTaiin efBa CMIEL CMpaHe Ha pexeluaTa
nexTa.

AKYMYNATOPH

AxyMynaTopw, KOUTO He Ca rIon3BaHy M0-IbITTo Bpeme, Mpeayt yrioTpeba Aa ce A03apeasT.
Temneparypa Hag 50°C Hamansisa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [Jla ce usbsrea
I0-MIPOIBIKTENHO HATPABAHE Ha CITBHLIE UMW OT OTOMTEHNE.

TonbpaiiTe WICTU MPUCLEAMHUTENHTE KOHTAKTU Ha 3aPATHOTO YCTPOWCTBO U Ha
akymynaropa.

C Lien onTUMarHa MpOITbIKUTENHOCT Ha XVIBOT ces ynoTpeGa GatepuyTe Tpsbea Aa Gbaat
3apefeHy HambiHo

3a BB3MOKHO No~IbITra MPOILIKUTENHOCT Ha XVBOT GatepuyTe TpsiGBa Aa ce U3Baxaar ot
ypena crier 3apexaaHe.

[py cbXpaeHve Ha Gatepuue 3a noBeve ot 30 4HK: ChxpaHsialiTe GaTepusita npu npuen.
21°C n Ha cyxo mscTo. Cbxpansaitre Gatepusta npu 30 10 50 % ot 3apsga. apexaaiire
GarepusiTa Ha Boekv 6 MeceLa.

3ALLUTA OT MIPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpw NpeToBaPBaHe Ha akyMyrTaTopa NOPaay MHOTO BICOKA KOHCYMALMA Ha TOK, Hanp. MHOr
BIICOKN BPTALLYM MOMEHTH, 38KIMHBaHE, BHE3aNEH CTON W KbCO CheAMHEHNE,
ENEKTPUHECKUAT IHCTPYMEHT GPbMY 2 CEKYHM 1 CAMOCTOSTENHO CE HaKTiouBa.

38 HOBO BKMo4BaHe 0cBoBogeTe GyToHa 3a BKMO4BaHE U OTHOBO [0 BKTHOHETE.

oW U3BBHDEAHY HATOBAPBAHYS aKYMYNATOPBT MOKE A CE Harpee CuHo. B Toaut cnyvait
aKyMynaTopbT U3KNio4Ba.

MPEBO3 HA IUTUEBO-MIOHHI BATEPUYA

JluTneBo-iioHuTe GaTepuu ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE Pa3nopeaty 3a Npeso3 Ha onacki
ToBapH.

TpeBo3bT Ha Te3u Gatepwyt TpAGBA Aa Ce U3BLPLLIBA B CHOTBETCTBHE C MECTHHTE,
HaLMOHANHUTE 1 MEXYHaPOBHUTE Pasnopenty 1 permameHTy,

+ TloTpeduTenvTe MoraT a npeeo3sar Tea Gatepu no MbTst 6e3 AOMBAHUTENHY U3NCKBAHUS.
+ TpeBO3bT Ha NUTUeEBO-0HHY GaTEPUM OT TPAHCTIOPTHI KOMNaHIW € PEAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopexuTe 3a Npeso3 Ha onacky ToBapy. MoATOTOBKaTA Ha NPEBO3a 1 CaMVST MPEBo3

TpsGBA Aa Ce M3BbPLUBAT camo OT 0By4eHy Muuia. LienusT npoliec TpsGea Aa e noa
IpOGhECHOHANEH HAA30p.
CnasBajiTe CTIEQHWTE U3UCKBAHWS! TIpV MPEBO3 Ha BaTepu:
+ YBepeTe Ce, 4e KOHTAKTUTE Ca 3aLLVITEHY 1 US0MUPaHH, 38 Ja Ce M3BerHe KbCo CheHEHHE.
+ YBepeTe Ce, Y€ HsiMa OMACHOCT OT pa3vecTBaHe Ha GatepusTa B onakoBKara.
*He npeBo3BaiTe noBpezneHy GaTepuvt W TakiBa C TEH0BE.

OﬁpreTe ce kbM Bavwara TpaHCNopTHa KoMNaH!A 38 AOMbIHUTENHI MHCTPYKLWK.

NOAAPBHKKA

BeHTinawvoHHUTe LNy Ha MalLVHaTa Aa Ce NOAAbPKAT BUKAM YHCTH,

[la ce uanonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epsryt yacT Ha Milwaukee. Enemery,
yusiTa NOAMAHA He € onucaka, Aa e Aaiar 3a nopMsHa B cepaua Ha Milwaukee (Buxte
6polwypara ‘TapaHuyIs v aapeck Ha Cepau3u).

Tpu HeoBXomMMOCT MOXETe [ia NoVCKaTe CXeMa Ha eneMeHTHTe Ha ypeaa Npy NocouBaHe Ha
0003HaueHMe Ha MaLLHaTa i LIeCTLMAPEHNS HoMep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKY aHHW OT
Batuvisi cepaita unu gupextHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, epmarus.

CUMBOIN

BHUMAHVE! MPELYMPEX[EHE! ONACHOCT

Mpeav 3anoyBaHe Ha KakeuTo ¢ Aa & paboTt no MalLWHaTa U3BaeTe
aKymynatopa.

Mpexv nyckane Ha ypena B AeViCTBIE MO NpOYETeTe BHAMATENHO
UHCTPYKLWSITa 33 U3NON3BaHe.

[la ce HocAT npeanaskyt pbrasuuy!

anI pa6ora C MalUMHaTa BUHark HoceTe npeanastm ouuna.

Axcecoapy - He ce cbbpxar B 0beMa Ha focTaBKata, npenopbysaHo
JOMbIHEHME OT Nporpamara 3a akcecoapu.

OtnagbLuTe OT GaTepuu, 0TNaIbLUTE OT ENEKTPUHECKO 1 ENEXTPOHHO
oopyrBate He TpsitBa Aa Ce UXBLPNAT 3aeAHO C BUTOBNTE OTMATbLM.
OtnagbLuTe OT baTepwi, 0TNaIbLUTE OT ENEKTPUHECKO 1 ENEXTPOHHO
o6opyzare TpsBBA Ja Ce CLOUPAT 1 U3XBLPNAT Pa3erHo.

ey M3XBLPNSHETO OTCTpaHsBalTe OT ypeavTe oTnagbLuTe OT BaTepuu,
OTMAbLITE OT aKyMyNaTopy 1 NTammMTe.

VHchopmupaitTe ce T MeCTHUTE Cryx6u U OT CBOS CneLMananpan
THPIOBEL} OTHOCHO (UPMIUTE 38 PELIVKIMpaHe 1 MecTaTa 3a CbBipane Ha
oTNabLM.

B 3aBUCHMOCT OT MECTHWTE pa3nopeadu, TbprouyTe Ha ApebHo Morar ca
3aIbIKeHu fa npviemar 6e3nnaTHo BbpHaTUTe 00PaTHO OTNaAbLM OT
(aTepuyt 1 OT ENEXTPUHECKO 1t ENEKTPOHHO 0bopyABaHE.

JlaitTe CBOS MPUHOC 32 HaMANABAHETO Ha HyXAVT OT CypOBUHI Ypes
NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 pewyKvpareTo Ha Baluute oTagbLy o Gatepuit i
QTNATbLIY OT ENEKTPUECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe.

OmnagbLyTe oT GaTepuyt (Haif-Beue NUTUeBO-iioHHUTe Batepum) n
OTNATBLITE OT ENEKTPUECKD Ut ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE ChTbPXAT LiEHH
PeLVKTIMPaLLY Ce MaTEpHanK, KOUTO MOraT Aa NOBMIMSST OTPULIATENHO Ha
OKOMHaTa Cpefa U Ha BalLeTo 3pase, ako He Ce U3XBLPIIAT N0
€K0norocb06paseH HauvH.

Tpeav 3XBBPRAHETO KaTo OTNagbK UTpUiiTe OT Balwms ynoTpebssaH ypes
€BEHTYAITHO HANMYHKTE B HErO NIMYHI AaHHM.

YecToTa Ha ABIKEHNE Ha TPVIOHYETO Ha NPa3eH XoA

Hanpexeve

TocTostHEH TOK

EBpOI’IeVICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EDMTEHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

o

praMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3MaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR

.................... 4312 67 06...

Numér productie.

Adéncimea max. de taiere:
Lemn moale.

Otel
Aluminiu

Metal neferos.

Teava metalica

Cursa in gol prima treapta de putere

Cursa in gol a 2-a treaptd de putere

Lungimi de cursd

Creutate

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014°
Adéncimea max. de taiere:Aluminiu

HD 28 SX

...000001-999999

...300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!
..28,6 mm

Adéncimea max. de taiere: Metal neferos
Adéncimea max. de taiere:Teava metalica / Profile

M12-18...; M1418C6

Informatje privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate conform normei EN 62841.
Taiere de lemn *1

Vialoarea emisiei de oscilafiia, ;

Nesiguranta K=

Taierea grinzilor de lemn *1

..83dB (A)
..94dB (A)

15,4 m/s?

Vialoarea emisiei de oscilafiia,

Nesiguranta K=
*1 cu lame bimetal pentru fierdstrau mérimea 150 x 1,6 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 5 mm

AVERTISMENT

1,5 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté figé informativa a fost masurat in conformitate cu 0 metoda standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiiza pentru a compara

dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicafii diferite, cu accesorii diferite sau intrefinute
necorespunzator, emisia de vibrafii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru

poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

dentificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor sifsau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a manilor,

organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mat jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vétamari
corporale grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare gi instructiunile in vederea utilizérilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE COADA DE

SOARECE

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucréri la care scula taietoare poate
nimeri peste conductori electrici ascungi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate pune
sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixérii piesei de
prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este finuta cu mana sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra
el.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtafj intotdeauna ochelari de protectie cand lucrati cu
masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Mésti contra prafului, manusi
de protectie, incaltaminte stabild nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi dundtor sanatéfii si prin urmare
nu trebuie sa atinga corpul. Purtati 0 mascé de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea operatorului (de
exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vé rugam s& deconectatj imediat aparatul! Nu conectafj
aparatul atata timp cat scula demontabild este blocatd; dacé o facefj, s-ar putea sa se produca
un recul cu un cuplu mare de reactie. Gésiti si remediatj cauza de blocare a sculei demontabile
respecténd indicafiile pentru sigurant.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strépungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile masinii aflate in rotafie.

64 ROMANIA

Scula introdusa poate s& devina fierbinte in timpul utilizérii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ laschimbarea sculei

+ ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitatj cablurile electrice i evile
de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave i stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime féra efectuarea prealabil a unei gauri sunt posibile cu materiale moi
(lemn, materiale ugoare de constructji pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai
sé fie perforate cu 0 gaura care corespunde dimensiunii lamei ferdstraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere $i nu i ardefi. Milwaukee
Distributors se oferd s recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului nconjurator.
Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru acumulator al
incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System M28 pentru incércarea acumulatorilor System M28. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefj niciodata acumulatorii $i incarcatoarele si pastrafi-le numai in incaperi uscate.
Pastrai-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafj la incarcaturi sau temperaturi extreme. In
caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochil, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute $i apelaf imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in
lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide fn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin
inflbitori, pot provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la “Date tehnice”
este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmétoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director
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Tmputemicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii drepte, curbe si
efectua taieturi interne. Taie fevi si poate téia razant la o suprafat.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala.

FRANA ELECTRICA

Dacd se elibereaza butonul intrerupdtor, panza de ferdstréu se opreste intr-un interval de cca.
2 secunde datorita frénei electrice. Dar frana electrica poate avea i un efect intarziat. In mod
ocazional, frana electrica poate sd nu aibd efect. Dacd se fntdmpla in mod frecvent ca fréna
electrica sa nu actioneze, ferastraul trebuie dus la un service Milwaukee autorizat.

Ferastraul se scoate din piesa de-abia dupa ce panza de ferastrau s-a oprit complet.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reancarcafj inainte de utilizare.
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitaj expunerea
prelungita la caldura sau radiafie solara (risc de supraéncalzire)

Contactele incarcétoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optimé, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatori ar trebui scosi din incarcator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatori se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex. cupluri
mecanice extrem de mari, infepenirea, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica
produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupd care se decupleaza de la sine.
Invederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuafi 0 noud cuplare.

In condiii de incarcéri extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. In acest caz,
acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de marfuri

periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescripfiilor i

reglementarilor pe plan local, natjonal si internatjonal.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de expeditie
sifransport este supus reglementarilor transportului de mérfuri periculoase. Pregatirile
pentru expedifie si transportul au voie sé fie efectuate numai de cétre personal instruit
corespunztor. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate contactele.

+ Avefi grija ca pachetul de acumulatori sa nu poaté aluneca in altd pozitie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicafii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care colaborafj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizai numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din componente care nu
au fost descrise trebuie Inlocuite , va rugam contactati unul din agentji de service Milwaukee
(vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putet solicita de la centrul dvs. de service pentru client sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Va rugam citifi cu atentie instructjunile inainte de pornirea maginii

&)

Purtatj manusi de protectie!

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj magina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil ca
accesoriu

Deseurile de bateri, deseurile de echipamente electrice i electronice nu se

‘ elimina ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice
trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de iluminat
trebuie indepartate din echipament. Informati-va de la autoritétile locale sau
de la comercianti acreditati in legatura cu centrele de reciclare si de
colectare. In conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice si
electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea deseurilor de baterii si
a deseurilor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea
cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatétii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod
ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter
personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor ca
deseuri.

Cursa in gol
Tensiune
Curent continuu

Marca de conformitate europeand

% Marcé de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineand

o
B

m Marca de conformitate eurasiatica
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CABJECTA NN,

BATEPUN

MakcumanHa Anabodna Ha ceverbe Bo:
Mexo apeo.

Yenmk
A

y
He prayku Meran
Merana eska

YiapeH MOMEHT Ny He ONToBapeHoCT (Ha cnoBoaHo), npsa GpanHa

'YiapeH MOMEHT NPyt He OnToBapeHOCT (Ha cnoBomHo), BTopa Bpaua

[lomxuta Ha yaap

Hanon Ha barepuja
TexvHa criopeg EMTA: 012014

[penopayana TemnepaTypa Ha okonuHata npu patora
Mpenop: TUNOBY Ha akymynatopcky Gateput

HD 28 SX

.................... 4312 67 06...
...000001-999999

300 mm
20 mm
25 mm
.25 mm
...150 mm
.0-2000 min!
.0-3000 min!

[penop: nonHa4m

M12-18...; M1418C6

Wrchopmauwja 3a byyasatalsubpaummte
VaMepeHwTe BPEIHOCTY Ce OBpETeHM cornacko cranpapor EN 62841,
TUMIMYHO 04EKYBaHO HYIBO Ha 3BY4EH NMDYTVCOK Ha anaror e:

HuBo Ha 3Byue npuicok. (Hecuryproct K=3dB(A)).
HviBo Ha jauuHa Ha 3eyk. (HecurypHoct K=3dB(A))

Hocre wrutHuk 3a ywm.
Biynu BUGPaLYCKY BPeAHOCT (BEKTOPCKY 36Wp Ha TpWTE HAcoKu) npechieTank cornacko EN 62841,
[ipso *1

BiBpauvicka emmcuoa BpenHocT a,

Hecuryprocr K=

[nnetse Ha apBeny rpeay *4
BiBpauyicka emucoHa BPeaHoCT 8,

83dB (A)
94 dB (A)

15,4 m/s?

Hecuryprocr K=
*1co nmet bimetal, ronemwxa 150 x 1,6 MM 1 pactojaxie nomery 3abute 5 um

MIPEYPE/YBALE

......................... 1,5 m/s?

HyBoTo Ha BiGpaLIMY 1 evicyja Ha Gy4aBa JaneHy BO 0BO] MH(YOPMATVBEH NVICT Ce UBMEpEHH BO COMMACHOCT CO CTaHAapAV3paH METOf Ha TecTUpatbe AaaeH Bo EN 62841 v Moxe fa ce kopucTar 3a
CrIope/lyBatbe Ha efleH enexTpUeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa Ce KOPYICTAT MY MPBIYHA MPOLIEHKA Ha M3NOKEHOCT.

HaBereHoTo HitBo Ha BuGpaLuy 1 emvcuja Ha Byvasa ja npeTcTasyBa rmasHata npuMeta Ha anator. Cenak ako anator Ce KOpUCTH 3a NIOMHaKBU MPUMERH, CO NIOMHaKOB MpuBOp Wk MoLLIo ce ofipyBa, BuBpaLuTe
I emvciara Ha By4asa MOXe fja ce pasnvikyBaar. Toa MOKE SHAHUTENHO 3 O 3rONeMH HUBOTO Ha U3NOXEHOCT MpeKy LienoT paboTeH Neprop.

TTpoLeHKa Ha HIBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUBPaLK 1 Gyasa TpeBa UCTO Taka Aa ce 3eMe NPEABIA KOra & UCKIY4eH anaroT WM Kora  BKITY4eH, HO He BpLUM Hitkakea paBota. Toa MOXe 3HaUHTENHO fa Fo Hamanu

HUBOTO Ha W3NIOXEHOCT NPeKy Lienuot paboTex nepyop.

YTBpieTe AONOHUTENHY Ge3BERHOCHH MEpkW 3a fia Ce 3ALLTUTI ONEpaTopoT 0f ehexTUTe Ha BUBPaLTE Wiunv Gy4asaTa Kako Ha np.: OZpKyBajTe o anator U npuGopoT, paLieTe Heka Bi Guaar Tonw,

OpraHu3aLyja Ha paboTHue Luemu.

m MPEAYNPEAYBAKSE! MpoyuTajte ru cute 6e3BeAHOCHN YNaTcTBa, MHCTPYKLMMA,
UNYCTPaLMK M ceuud)MKaLmMK 3a 0BOj enekTPUYeH anar. HenocneHo nounTysarbe Ha nogony
HaBefeHuTe yNaTcTBa MOXe Aa NPEAU3BIIKa eNeKTPUYEH YAap, noxap Wi CeprosHy NoBpeay.
Yysajre ru cuTe NpeaynpeayBatba v ynatcTea 3a ynorpeta.

A HATMOMEHW 3A BE3BEAHOCT 3A PELIMMPO MUK

[ipXeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U3BageHuTe NOBPLLVHI NPU 3BEAYBAE Ha OnepaL
TIpY KOM anaTor 3a Ceyetbe MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEH XULM.

KOHTaKT O ¥Lia M0z} HaMoH UCTO Taka Ke Hanpasit MPOBOZHWLIM OF} METaTHHUTE AENOBH 1 OHO] Koj
paKyBa co anaror ke l0K/IBee CTPYeH yaap.

Ynotpebygajte cnajanka 3a HaBpTyBaHe U APYrY NPaKTUYHY NOMOLIHK CPEACTBA, 33 Aa ro
3alBpCTHTe AENoT WTo ce 06paoTysa Ha cTabunKa noanora. Co ApKere Ha AenoT o ce
06patoTyBa CO paka ivt HeroBo MPYUTIICKaKE CO TEOTO, AENOT MOXE A1a C& NU3HE, & Toa MOXe Aa
70Beze 0 ryBetbe Ha KOHTponaTa.

OCTAHATY BE3BEHOCHM U PABOTHU YMATCTBA

Ynorpebysajre 3awLTuTHa orpema. Mpu paBora co MaLLMHaTa NOCTojaHo HoceTe 3alLTUTHI 04ura. Ce
npenopayBa 3alLTUTHA 0BINeKa KaKo: MAcka 3a 3alLTUTa Of} MPaLLIMHA, 3aLLTUTHY PaKaBiLM, LIBPCTI
YeBIV LUTO He C& NM3raaT, KaLra W 3aLLTuTa 3a ywu.

MpluHaTa Koja e Co3naBa MpK KOpYICTEHE Ha 0BOj anat Moxe Aa Biuge LWTeTHa o 3apasjero. He ja
BAviLyBajre. Hocete cO0ABETHA 3alLTUTHA Macka.

He cmear ga Guaar o6pabioTysany MaTepwjant Ko LUTO MOXAT A [0 3arpo3ar 3pasjero (Ha np.
asbecr).

Jloxonky ynorpe6ysaroTo opyavie ce Gnokupa, MonvMe BeAHaLL Aa ce ucknyuw anaparor! He ro
BKTy4yBajTe anaparor noBTOPHO Zl0AeKa ynoTpebysaHoTo opyavie e Bokupano; nptoa B Moxeno
7ia flojfie A0 NOBPATEH YAap CO BIICOK MOMEHT Ha peaKLuja. VicnuTajre 1 TCTpakeTe ja npuinHara 3a
BrokvparbeTo Ha ynoTpeBeHoTo opyaue uMajiu v Bo pedBuA HanoMeHwTe 3a Geabentoct.

MoxHw npuamHy 61 Moxene Za ce:

+ 3aKaHTyBare BO Napuyero koe LT ce obpatotyea

+ Kpletse nopany npoavipatbe Ha Matepujanor koj o ce obpatotysa

+ [peonToBapyBatse Ha eNeKTPU|HOTO OpyAUe

He thakajre Bo MaLHara kora paboru.

YnioTpe6eHoTo opyavie 3a Bpeme Ha MPUMEHaTa MOXE A3 CTaHE MHOTY XeLLKO.
MPEAYNPEQYBARE! OnacocT oz UaropeTvkut

* 1IpU MeHyBatbE Ha opyaveTo

* TIpU CTaBAtbE Ha ANapaToT Ha CTpaa
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MpaluvHata v CTPYrOTUHUTE He CMeaT [1a Ce OACTPaHyBaaT A0fieka € MalliuHaTa paotu.

Kora paBoruTe Ha SWj0BM, TaBaH Unit MO} BHUMaBAITE ja T U3DETHETe ENeKTPMYHITE, rackuTe
BOJOBOAHY MHCTanaLm,

Obesbeaere ro npeAMeToT Koj LuTo ro 0bpaBoTyBare co Hanpasa 3a HanoH. Heobesbeaeny napyba
Kovt wuTo ce 06paboTyBaaT MOXAT 1a NPeA3BHKaaT TeLLIKV OBPEAM 1 OLLTETYBabA.

He KopucTeTe CKpLUEHY vt 306MM4ERH Cevna.

YBonHu pe3oai 663 PETXORHO AyNUere Ce BO3MOKHH Kaj Mekw MaTepyjanit (IpBo, MecHM rpaiextit
Matepujanyt 3a suosu). Kaj noLBpcTM Matepujani (MeTanv) Mopa pBiH fa Ce Hanpasit fyrika koja
ke onrosapa Ha AuMeH3ujaTa Ha nunara.

/13BapeTe ro GaTepyICKVOT CKITON NPeR OTNOYHYBaKE Ha KaKoB U fa € 3ahaT Bp3 MallHara.

He i ocTaBajTe uckopucTeHwTe GaTepu BO AOMALLKHOT OTNaf v He ropeTe . [cTpubyTepue Ha
Mungokw v cobupaar cTapuTe Gatepuu, €O LUTO ja WTUTAT HaLLATa OKONMHA.

He ru uyBajTe GatepuuTe 3aeAHO CO MeTanHit NPeAMETY (pU3uk ofj KPaToK cnoj).

Meranku napuutsa He cMeaT Aa HaBneaar B A1ENOT 3a NONHerse Ha Batepuja (puaitk ofj kpatok cnoj).
Kopucrere ucknysno Cucrem M28 3a nonketbe Ha arepiu o M28 cuctem. He kopuctere Garepun
Of1 ApyT CUCTEM.

He ru oTBOpajTe HacunHo GatepiuTe 1 NONHauMTe, 1 YyBajTe 1 Camo Ha cyBo MecTo. UyBajre
I0CTOjaHO CyBM.

Kicenurara op owerenvTe Gatepuute MOXe Aa ICTeue NP eXCTPEMEH HamoH Vv TeMnepaTypH.
[loxonky AojneTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3wuTe e BeHaLL Co CanyH i Boaa. Bo cnywaj Ha KoHTakT
€0 04MTE NaKHeTe vt y6aBo Hajmanky 10MHYTU U 3AOMKUTENHO OfETe Ha Nexap.
Mpepynpenysatbe! 3a a aberxete onacHocTa o noxap, o HapaHyBatba Wk Of) OLLTETYBaHE Ha
NPOM3BOAOT, KOVILUITO I CO311aBa KPATOK CMOj, He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3ameHnveara
(GaTepvja nu NONHaYOT 1 naseTe BO YPeavTe 1 B GaTepuuTe f1a He MPOHYIKHYBAAT TEYHOCTH.
KopoaytBH¥ uni enexTpoCnpoBOANYIBM TEYHOCTH, KaKO COneHa BOia, OIPEAH! XemuKkan,
uabenysauikyt npenapaTyt v POM3BORY KOU CONPAT U3benyBaUki CyncTaHLIAM, MOXaT Aa
NpeAV3BIKaaT KPATOK Coj.

EK-OEKITAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npov3somvTen, usjasysame noz LENOCHA OATOBOPHOCT ek ,TeXHUYKMTE MOZaToLy nofony ro
ONMLLYBaAT MPOU3BOZOT CO CUTE P oppen6v oa pery 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3  ce ycornaceHu ¢o CesHUBE XapMOHW3/PaHK PErynaTopHit AOKYMEHTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug
Managing Director
OnoNHOMOLLTEH 33 COCTaBYBaHE Ha TEXHIKaTa AOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

CMELM®ULIMPAHN YCNIOBM HA YNIOTPEGA

OBaa cabjacra nuna ceye A4pBo NnaCTUKa U MeTan. Moxe Aa ceye npasit NIMHAM, KpUBIHI 1
BHaTPeuH oTcevoLy. Ceue LieBK 1 MoXe a Ceye napanento o noBpluvHaTa.

He ro kopucTeTe 080j npouaBoz Ha 61tn0 Koj Apyr HauMH OCBEH MPOMVLLAHIOT 33 HOpManka ynoTpeba.

ENEKTPUYHA KOYHULIA

Ty ocnoBoayBate Ha MPUTICKA|OT O MPEKUHYBAIOT [IMCKOT 3a Ceverbe Ce 3anvipa Bo oK o 2
CEKYHIM NPEKy enexTpUYHaTa KouHMLIA. Ho, enexTpudHaTa KouHULI MOXE fia AEJCTBYBA U OMOKEHO.
ToHeKorall eNlexTp|HaTa KO4HHLIa He € AenoTBopHa. [lOKOTIKY enexTpUHaTa KOuHiLIA He AejCTByBa
TI04ECTO, BO T0j Cy4aj nvnata Mopa Za iie FoHeceHa A0 OBNacTeH cepayc-LiekTap Ha Milwaukee.
Jlypu 110 MOCTUTHYBat€ Ha COCTO]6a Ha MUpYBatbE Ha UCKOT 3a Ceuetbe U3BNeYeTe ja nunata o
obpaBorysaHyoT MaTepHjan.

BATEPUH

Tosonr nepuop, HeynorpeByBany komnneTu Garepuut fa ce HanonHar npe ynotpega.
Temneparypa nosvcoka 0 500C (12200) ro Hamanysaar TpaetseTo Ha Gatepuure. V3berHysajTe
TI0ROITO M3NOXYBatbE Ha BATEpUUTE Ha BUCOKY TEMNEPATYPH W COHLLE (PU3MK O NpErpeBarbe).
Knemure Ha nonHauor 1 GarepuuTe Mopa Aa Gunat wicTw.

3a onmumaneH paboten Bex, no ynorpe6a BatepuuTe Mopa Aa GuaaT LIENOCHO HanonHeTH.

3a MOXHO MIOROT BeX Ha Tpaetbe, anapaTiTe nocne HYBHOTO NonHete TpeGa fa Guaar u3saseHk on
anapator 3a NonHere Ha Gatepuute.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha Gatepujata noaonro o 30 feta: AkymynaTopor Aa ce YyBa Ha
Temneparypa og npubvkHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.

Axymynatopor aa ce cknanvpa Ha npuBuikHo 30%-50% on cocToj6ara Ha HanonHetocT.
AxymynaTopoT MOBTOPHO Aa CE HanoMHK Ha CEKOM 6 MeceLyt.

SALLTWTA OO NPEOMNTEPETYBAHE HA EATEPUJATA

Tpy MpeonToBapyBarbe Ha Batepyara co MHOTY BUCOKA NOTPOLLYBaYK Ha CTPyja, Ha NpHMED
EKCTPEMHO BYCOKM BPTEXHY MOMEHTH, 3armaByBatbe, HeHareiHo 3anparbe Ui Kpatok croj,

€neKTpo-ypesoT By 2 CexyHau, a MoToa CaMoCTOjHO Ce racH.

34 NOBTOPHO BKITy4yBabe 0CNIOBOETe O MPEKUHYBAIOT U BKNY4eTe MOBTOPHO.

Bo cnyaj Ha excTpemHi onToBapyBatsa Gatepujata Moxe Aa sarpee MHory. Bo TaKos cyyaj
Garepujata Uckny4ysa.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKW BATEPUM

TIUTyUM-OHCKWTE BaTepwyt NoAnexaT Ha 3aKOHCKTE OfPeA6H 3 TPAHCTOPT Ha ONacHi MaTepuk.

TpaHenopToT Ha oBite GaTepytk Mopa Aa Ce BPLLM COMACHO NOKAMHHTE, HALMOHaNHKTE 1

MeryHapOBHKTE NponvcK 1 oapenou.

ToTpolLyBauwTe Ha 0BUe GaTEpUM MOXE a BpLLAT HEMPEYEH NaTeH TRaHCTOpT Ha UCTUTe.

KomepuyjanHuoT TpaHenopT Ha NATMYM-lOHCK GaTepuyt Of CTpaKa Ha lneauTepcku

NpTMpYjaTUja NOANEXHM Ha ofp 33 TPAHCMIOPT Ha ONaCHH MaTepyu. ToaroToBKWTe 3

uneavLMa v TPaHNopT Tpeba Aa v BpLLAT UCKNY|MBO COOKBETHO 0By4enw nuua. Lienokynkvot

ripoLiec Tpe6a Aa Giae CTPYYHO HaarmenyBaH.

v TpaxcnoproT Ha Garepim Tpeba Aa ce BHIMMABa Ha CIIEAHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHY 1 U30NUPaHH, a CETO Toa CO Lien Aa ce uaberHat
KpaTKu CrIoeBi.

+ BHumasajTe fa He ojaie A0 M3MECTYBaE Ha GatepyuTe B0 HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpater e TPAHCNOPT Ha OLLTETEHM WM MPOTENEHM NUTHYM-JoHCKv Batepi.

3a NMOHaTaMOLLKY MHCTPYKLYM 0BpaTeTe ce o BalueTo wnenutepcko npeTnpujatve.

OfIPXYBAE

BeHTunauyickyiTe OTBOpY Ha MaLLMHaTa Mopa fia GWaaT KOMANETHO OTBOPEHY MIOCTOJaHO.

Kopucrere camo Milwaukee sosaToLm 1 pe3epaHit fenosit. [I0KOKY HEXOM Off KOMMOHEHTUTE Kou He
ce onwati TpeBa a Guaat 3ameneT, Be MonvMe KOHTAKTUDA[TE T CEPBIUCHUTE areHTU Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpeck).

Ty noTpeBa Moxe Aa ce nobapa excnNoaNOHEH LipTEX Ha anapatoT CO HaBefYBatbE Ha MALMHCKMOT
TUN W LWeCTOLMAPEHUOT 6poj Ha Tabnv|KaTa CO Y4MHOKOT U BO Baluata kopucHIdKa cryxba unm
ZMpexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepuatuja.

CUMBONN

.ﬁ BHMAHVE! NPELYMPENYBAHE! ONACHOCT!

/138aeTe ro GatepuckvioT CKnoN NPeq 0TNOYHYBAFE Ha KaKoB U Aa € 3acar Bp3
MalunHara.

Be Monume npeq Aa ja CTapTyBaTe MalluHaTa 0GPHETe BHUMaHIE Ha
ynatcTeara 3a ynotpe6a.

Hocere paxasiuu!

Cexoraw 1PV KOPUCTEHE Ha MALLHATA HOCETE PaKaBuLM.

[lononkwTenHa onpema - He e BknyeHa B CTaHaapAHaTa, a A0CTanKa e kako
[fogarok.

He otcrpaHyajTe rvt oTnaHuTe Gartepu, 0TnagHaTa enexTpuyHa 1
€MeKTPOHCKA OMPEMa KaKo HECOpTUpaH j otnag. OtnagkuTe Gatepun
1 OTNBHATa ENIeKTPUYHa U ENeKTPOHCKa onpeMa Mopa Aa ce cobvpaat
nocebHo.

OtnagHuTe Gatepuy, OTNAKHATE aKyMyNaTopi U OTNBEHATE U3BOpH Ha
CBETNMHa TpeGa fia Ce OTCTPaHaT 0f Onpemara.

TpoBepeTe kaj BALLMOT NOKarNeH OpraH W MPOjiaBay 3a COBETH 3a
PeLMKNVpatbe i MecTo 3a cobuparbe.

B0 38BICHOCT 07} N1OKANHMTE PErynaTviH, TPrOBLWTE Ha Marno MOXe fa ce
068Bp3aHy BecnnaTHo fa v npe3emaar uckopucTeHuTe Gatepui, kako
0TNaAHaTa eNleKTPUIHa U ENeKTPOHCKA Onpema.

Batumo npuacHec 3a noBTopHa yrioTpeBa 1 peLMKIUpathe Ha oTnaaHuTe
GaTepuy 1 oTNaaHaTa enexTPUYHa 1 ENEKTPOHCKA onpema nomara fa ce
Hamany nioGapyBauikata Ha CypoBUHM.

OrnapnwTe Gatepuu, NOCEGHO OHME LUTO CORPXAT MUTUYM, ¥ OTNaaHaTa
€neKTPUHHa Y eNEKTPOHCKA Opema COApKaT BpeRHM Marepujant 3a
PELMKTVpatbe, KoM MOXE HETaTVBHO 18 BNUjaaT Ha KUBOTHATA CPEAMHA U Ha
371paB|eTO Ha NyIeTO AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKONOLLIKK KoMnaTHGNe
HaUH,

VsBpuiLieTe 11 nUYHITE NOAATOLM OF OTNaZHaTa ONpeMa, AOKOMKY i UMa.

Y/lapeH MOMEHT Nyt He onToBapeHocT (Ha cnoBoako)
Bonmu

VcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

Bpumaticka oaHaka 3a co0BpasHoCT
YkpayHcka 03Haka 3a c006pasHoCT

EBpoasicka 03Haka 3a coo6pasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNATOPHA LABENbHA NMANKA

HD 28 SX

Homep Bupoby

[Tw6uHa pisaHHs Makc. B:
M'ska [1epeByHa

Cranb

Antowitiit

Konboposuit MeTan

M Tpy6a
KinbkicTb 0Bepris onoctoro xony 1 nepenada

KinbkicTb xoniB Ha 2-t nepepavi

Bucora xony.

Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi Gatapel
Bara arigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014

Pexomeunoaaua Temneparypa A0BKnnA nig wac poboru

....................... 4312 67 06...

...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25 mm
.25 mm
150 mm
0-2000 min!
0-3000 min”'

M188...M18HB

P )BaH] T aKyMy i

M12-18...; M1418C6

Pe )BaHi 3apmm npw‘mm

LLlym / iHchopmavis npo Bibpaito
BumipsiHi 3HaueHHA Bi3HaqeHi arigHo 3 EN 62841,

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUMOBOMY BUMAAKY:
PieHb 3ByK0BOrO Tucky (noxubka K = 3 aB(A))

Pietb 3yKoBoi noTyxHocTi (noxvika K = 3 AB(A))

BuKopucToByBaTH 3ac06M 3axuCTy Oprakis cnyxy!

CymapHi aHaueHHs Bi6paLi (BeKTOpHa CyMa TPbOX HAMPSMKIB), BCTAHOBEHI 3riAHO 3

EN 62841.

[unskns ICM *1
HaveHH pibpai a,
nioxvbka K =

[unsiks depes'stinx Ganok *1

..83dB (A)
..94dB (A)

3HaveHia gibpauii a,
rioxvBka K =
*13 nuKoBwm nionoTHom bimetal, poamip 150 X 1,6 MM, kpok 3y6iB 5 Mm

MNONEPELXEHHA!

15,4 m/s?
1,5 m/s?

3asBrIeHi 3Ha|eHHs! LUyMOBOTO BAMPOMIHIOBAHHS, BasaHi B LsoMy iHchopMaLiAHoMy apkyLu, Byno BiMIpsHO BIANOBIHO A0 CTaHAapTI30BaHOrO BUMPOByBaHHA arino 3 EN 62841 Ta MoXyTb BiKOPHCTOBYBATCSH
A1 NIOPIBHAHHA OBHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLM. BOHY TaKkoX MOXyTb BIKOPUCTOBYBATUCS [ MONIEPEAHbOT OLHKW PiBHS! BMAMBY Ha Oprakiau,

Brasati 3HaueHHs Bibpaii Ta LLyMOBOrO BUNDOMIIOBAHHS AifiCHi 2R OCHOBHWX 0BNacTe 3acToCyBaHHS IHCTPYMeHTa. AKLIO IHCTDYMEHT BUKOPYCTOBYETLCA B iHLLIMX 0BNACTAX 3aCTOCYBaHHS Y 3 iHILIMM
ipuazam abo He NPOXOaMTb HanexHe 0BCnyroByBaHHS, 3Ha4eHHA BIBpaLi Ta LuyMOBOTO BUMDOMIHIOBAHHS MOXYTb Bifpi3HATUCS. Lie MOXe cyTTeBo 3BinbLuvTyt piBeHb BANMBY Ha OpraHiaM NPOTATOM 3aransHoro

nepiony poboru.

[Tin 4ac oLy pisHs BnMBY Bibpai Ta LLIyMOBOTO BMHpOM\HlOEaHHﬂ Ha opramam TaKO HeobxigHo Bpaxosysat niepiogu, konu \HCprMEHT BUMKHEHO, 41 KOMW Bik MpaLlioe, are (haKTuyHo He BIKOPUCTOBYETHCA
[Lst BUKOHaHHS! podoTut. Lie moxe CYTTEBO 3HM3MTI PiBEHb BINMBY Ha OPrakiaM MPOTATOM 3ararbHoro nepiogy pobory.

BuaHadTe ofaTKoBi 3aX0ay AN 3aXUCTy onepartopa Bif BBy Bibpalil Ta/abo Luymy, Hanpwknag, 06CnyroByBaHHS IHCTPYMeHTa Ta oro npunazs, 3bepiraHka pyk y Tenni, oprakisauis rpacpikis pobotu.

E YBATA! O3HaifoMuTCh 3 yciMa nonepe/keHHsMY 3 Ge3neyHOro BIKOPUCTaHHS,
THCTPYKLIAMY, iNKOCTPATUBHMM MaTepianoM Ta TeXHIYHUMM XapaKTepuCTUKaMM, Siki HaAaKTLCA
3 L4MM eNeKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM. HeI0TpUMaHHs BCiX HABELEHHX HKYe HCTPYKL MoXe
IPH3BECTH 50 YPAXEHHA ENEKTPYHIAM CTDYMOM, NOKeXi Ta/aBo BaXiAX TpaBM.

36epiratu Bci noney Ta iHCTPYKUii ANS BUKOF B MaibyTHLOMY.

A\ BXA3IBKN 3 TEXHIKV BEINEKW INA WABENBLHWX NUNOK

Mig yac BUKOHaHHA PoGIT TPUMaliTe NpUnaa 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, AKWO
BCTaBHMUiA iHCTPYMEHT MOXE HAaTPanuTH Ha NPUXOBaHi eNneKTPUYH NiHii.

KonraKT 3 nikieto nin Hanpyroto Moxe NPU3BECTY 0 NOABM HANPYTU B METANEBYX YaCTUHAX
npUNagy Ta A0 YPaeHHS eNexTPU4HAM CTPYMOM.

3akpinuTi i 3achiKcyBary 3aroToBKY B nelatax abo iHiwMM cnocoBom Ha cTabinbHii 0CHOBI.
Skwo Bi YTPUMYETE 3ArOTOBKY TiNbKY pyKolo 360 7oTina, BoHa A
PYXOMOKO, LLJ0 MOXXe NPUBECTIA A0 BTPATH KOHTPOMKD.

[IOJATKOBI [HCTPYKLT 3 TEXHIKW BE3NEKI TA EKCTINYATALYI

Bukopucrosyiire iHauBiayansH 3acobu 3axvcry. Mg yac poboTi 3 MaILMHOK 3aBKAN HOCHTY 3aXMCHI
OKyNApK. Pagumo BIKOPYICTOBYBATY 3aXUCHIIA ORI, Sk HAMPUKNAZ MACKY ANS 3aXUCTY Bi nuny,
3aXMCHI yKaBiL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3YTTA, KaCKy Ta 3ac06y 3axuCTy opraHis cnyxy.

T, o YTBOPIOETBCS N Hac poBoru, Yacro ByBae UKANMBIM 4718 3A0POB'S, BiH He MoBMHeH
MIOTPANASTY B Oprakiam. HocuTy BIANOBIGHY MACKy AN 3aXuCTy Big nuny.

He moxHa o6pobnsii Matepianu, Hebeaneuki Ans 350poB's (Hanpuknag, asbect).

[pu 6r10KyBaHHI BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTV npunag! He BMuKaiiTe npunag, kLo
BCTABHMI IHCTPYMEHT 3aBrOKOBaHNI, Pt LIbOMY MOXE BUHYIKATY BIfJAa4a 3 BICOKUM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. BU3Ha4M TV Ta YCyHyTV pUuiHy BrIOKYBaHHS BCTABHORO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM
BKa3BOK 3 TexHikw Geanexn.

Moxmvigi pysmHu:

+ Tepexic B 3aroToBLy, WO 06po6AsETHCA

+ IMpobuanHs o6pobriosaHoro Marepiany

+ TlepeBaTaKeHHs enexTpoiHCTpyMeHTa

YacTHu Tina He NOBMHHI MOTPANNATU B MALLMHY, KONW BOHA MPaLIoe.

BeraBHuit IHCTPYMeHT Moxe HarpigaTics nig yac poBotu.

MONEPEMXEHHS! Hebeanexa onikia

* Mpv 3amii HCTpyMeHTY

68 YKPAIHCbKA

* pu BiAKnaaaHKi npunagy

He MoxHa BUgansT cTpyxKy abo ynamkw, Kon MaLLMHa npaLlioe.

in yac poboTv Ha cTiHax, cTensx abo nignoai 3sepramy yBary Ha enexTpuyHi kaben, rasosi Ta
BOZONPOBIAHI MiKil.

3achikcyBaTvt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOT. HesaKpinnei 3aroToBkv MOXyTb NpUBECTY SO
TAKKIX TPABM Ta MOLLKOMKEHb.

TunKkoBi nonoTHa 3 TpiLHamy abo ZecdopMOBaHI AICKN BUKOPUCTOBYBATY HE MOXHa!

TIMNSHHS 3 3aHYPEHHAM MOXIIVBE TiNbKY NS M'SKIX MaTepianiB (depesuta, nerki GyaiBenbHi
Marepianit Ans CTiK), AN TBEPAILLIMX MaTepiania (MeTanut) HeobXiZHO BUKOPUCTOBYBATH OTBIP, AKMit
BiANOBIAAE MANIKOBOMY NOMOTHY.

Mepen Byab-AKkvMiu poBOTamMyt Ha MALLMHI BUIAHSTI 3iHHY akyMynsTopHy Gatapero

BianpaLboBaHi 3HiHi akymynsTOpHi Gatapel He MOKHa kvaaTi Y BOroHb abo BKIAaTH 3 N0GyTOBUMI
Binxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLito CTapwx sHiMHWX akymynsTopHux Garapeit, GeanedHy ans
[0BKINNS; 3BEPHITLCS 0 CBOTO AUNEpa.

He 36epiratyt aHiMHi akymynsTophi Garapei pasoM 3 MeTaneswmy npesveTamy (Heeanexa KopoTkoro
3aMVIKaHHS).

B rHi3n0 3apsRHOro MPYCTPOKD, Ske NpUaHa“eHe A BCTaHOBEHHS 3HiMHOT akymynsTopHoi Gatapei,
He NOBUHHI noTpannsTi MeTanesi AeTani (Hebeanieka KopoTKOro 3aMHKaHHs).

i akymynsTopHi Gatapei cucTemut 28V 3apsimKaTi nve 3apsEHIMM IPUCTPOSMY ciicTemu 28V.
He 3apsmxat akymynsTophi Gatapei iHwwmx ciucrem.

He BinkpvtBatt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei i aapsiaki npucTpoi Ta abepirari ix nuwe B cyxux
npuMiLLieHHsX. beperTy Big Bonory.
Tpit excTpemansHomy i 260 Mpw excTpeMantHii Temneparypi 3 NOWKOMKeHOT 3MikHo
akymynaTopHoi Garapei Moxe ByTikaTit enexTponiT. My NoTPaNNAHHI enexTpONiTY Ha WKipy fioro
HeraviHo HeoBXIAHO 3MWTU BOI0 3 MANIOM. TTpy NOTPANAAHKI B 04 i HEOBXIHO HeraifHo peTerbHo
IPOMWTH, LLioHaMeHLLe 10 XBITUH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCA [0 Nikaps.

Tonepemkerta! [ins 3anobiraxHs Hebenewj noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TpaBMa i
NIOLLKOMKEHHIO BUPOGIB He 3aHypHoiTe IHCTPYMEHT, 3MIHHYIA akymynsTop abo 3apsiaHwil npueTpiit y
pinvHy | He fonycKaiiTe NOTPaNNAHKs! iguHM BCepeauHy npuctpois abo akymynstopis. Kopoaiii i
CTPYMONPOBIAHI PIAVIHH, Taki Sk CONOHMI PO3HUH, NeBHi XivikaTw, BuGinioBanbHi 3acoby abo npoaykTH,
110 X MICTTb, MOXYTb MPU3BECTY 10 KOPOTKOTO 3aMHKaHHS.

Monepemkerts! [Insi 3anobiraHHs HeBeanej Noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMa i
MIOLUKORKEHHIO BIPOBIB He 3aHYPIOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUI akymynsTop abo 3apAaHwil npUCTpit y
pinuHY | He onycKaiiTe NOTPANNAHHS PiauHY BCepeavHy MpUcTpois abo akymynsTopia. Koposiii i

CTPYMONPOBIAHI PiaVIHM, Taki Sik CONOHMi Po34uH, nesi Xivtikarw, BuGinioBanbHi 3acob abo npopykTH,
L0 X MICTSTb, MOXYTb MIPU3BECTH 0 KOPOTKOTO 3aMMKaHH.

OEKNAPALIIA €C PO BIANOBIAHICTE

FAK BUPOBHUK, MU 335BNFEMO Ha BACHY BIANOBIZANBHICTb, LLO BUPIO, ONMCaHMI Y “TexHivHIX AaHux’,
B{anoBinae BCiM 3acToCoBHM nonoxetHsm avpextvs 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG,
Ta HaCTYMHYM rapMOHI30BaHYM HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:
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EN 55014-22015
EN IEC 63000:2018
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BUKOPWUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

LLiabenbHa nunka pixe AepeBuHy, nacTuk i Meran. Boka pixe pisi nikii, kpvigi Ta BHYTPILLKI po3piau.
Bowa pixe Tpy6u Ta Biapi3ae ypiseHb 3 MoBEpXHEHD.

Lieif npwnazs MoXHa BUKODUCTOBYBATH TiMbK/ 33 MPU3HAYEHHSM Tak, Sk BKa3aHO B LiOMY AOKYMEHTI.

ENEKTPUYHE rANIGMO

TTpwt BiNyCKaHHI HATVCKHOTO BIMVKAYa NUMIKOBE MIONOTHO 3yMMHAETLCS ENEXTPUYHIM ranbMoM Ha
nposai npy6N. 2 cexyHa. OaHaK enexTPU4He ranbMO MOXe AT TAKOK 3 3ani3HEHHSM. [HKonn
ENEXTPHHHE TafbMO He . SIKLO eneKTpitdHe TRITLMO YACTO e BUKAETBCS, MKy HeobxiaHo
BIANPaBHTH B @BTC LeHTp M

Burarysatu nunky 3 3arotoskit TU‘\bKM iCAA 3yMAHKY NUAKOBOTO NOAOTHA.

AKYMYNIATOPHI BATAPEI

3rilHy akyMySTOpHY Garapeo, L0 He BAKOPHCTOBYBaNAC TPUBANMIA HaC, NEpea BUKOPHCTaHHSM
HeoBxiaHo ninsapsanTy.

Temmeparypa nosap 50 °C aMeHLLyE NOTYKHICTb aHiMHoT akymynsTopHoi Gatapei. YikaTw Tpusanoro
HarpiBaHHs COHSUHUMA MPOMeHsIMM aB0 cvcTemolo oBirpisy.

3'eHyBAMbHi KOHTAKTU 3aPAAHOTO MPYUCTPOI0 Ta 3HiMHOT akymynsTopHoi Gatapel nouHKi Gyt
YUCTUMM,

[inst 3a6 ONTUMANBHOO CTPOKY
Heo6XiaHO NOBHICTIO 3apAANTU.

[ing 3a6e3neueHHs MaKCUMArbHO MOXIMBOTO TepMiY excnnyaralli akymynaTopki Garapei nicna
3apARKW HeOOXITHO BHIEMATU 3 3aPAHOTO MPUCTPOKD.

[pu 36epiraHi akymynsTopHoi Garapei noHag 30 Ais:

3bepirarin akymynsopHy 6arapeto npy Temnepatypi npubniaxo 27 °C B cyxomy micL.

3bepirari akymynsTopHy Gatapeto B crahi 3apsiakv npubnmato 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiiB 3aHOBO 3apsizbKaT akyMynsTopHy Barapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHA

Tpvt nepeBaHTaXeHHi akymynsTopHoi Gatapei BHacniioK 3aHaaTo BEMUKOTO CrIOXVIBaHHS CTPYMY,
HanpuKInaz, NP 3aHaTO BUCOKOMY KPYTUTIBHOMY MOMEHTY, 3aKNMHIOBAHH] MUNKOBOTO AVCKY,;
panToBiit 3ynuHLi a6o KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEXTPOIHCTPYMEHT 3yMUHSETBCS Ha 2 CekyHa Ta
CaMOCTilfHO BUMMUKAETBCS.

[Int NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTY KHOMKY BUMMUKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

TpK Ha3BUYaIHOMY HaBAHTaKEHHI akyMynsTOpHa Batapes MoXe AyXKe CUMbHO HarpiTics. B Takomy
BUNaZKY akyMynIATOpHa GaTapes BUMUKaETbCS.

TPAHCTIOPTYBAHHS NITIA-IOHHYX AKYMYNATOPHUX BATAPE

Tliviit-ioHHi akymynsTopHi Gatapel niananaioTh Mis 3aKOHONONOKEHHs! NP0 NepeBe3eHHs HeBeaneuHx

BaHTaxiB.

‘TpaHCnOpTYBaHHS! TakiX akyMynATOpHIX BaTapeii NOBUHHO BiZGyBaTCS i3 AOTPUMAHHSM MiCLIEBMX,

HaLljoHarnbHitX Ta MIXHAPORHYX NPUMIMCIB Ta NONOXEHb.

+ crioxusadi MoXyTb 6e3 npoBiiem TpacnopTyBaTy Lii akymynsiTopi Gatapei no synuL.

+ KomepujitHe TpaHCnopTyBaHHS NiTif-0HHMX akyMyNATOpHIX GaTapeii excneauTopChKIMM
KoMnaHisK Nianagae nizj NONOXEHHS MO TPAHCMOPTYBaHHA Hebeaneunwx BaHTaxi. MigroTosky
110 BIANPABIEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb 3AIVCHIOBATM BUKITIOYHO 0COGH, Aki oA
Bi/ANOBIAHe HaBYaHHA. Becb NpoLieC NOBUHHI KOHTPONIoBATH kBanichikoBaki (haxisLli.

v TpaHcnopTyBaHHi aKymynsTopHiX GaTapeit HeoBXIBHO JOTPUMYBATUCH 3a3Ha4eHyIX fani MyHKTiB:

+ [epexoHaiirecs B TOMY, O KOHTAKTY 3aXiLLieHi Ta i30mb0BaHi, L6 3ano6irTi KopoTkomy
3aMVIKaHHO.

+ Cniimkyiire 3a TiM, 1106 akyMynsTopHa Gatapest He NepewilLlyBanacs BCepeayHi ynaxosku.

+ TMowwKomxeni akymynatopwi 6arapel, abo akymynsophi Garapei, WO NOTEK, He MOKHA
TPaHCTOpTYBaTH.

[N OTPUMaHHs NoZarbLVIX BKasiBoK 3BEPTaltTECh 10 CBOET eKCTIEQMTOPCHKOT KOMNaHil.

pHi GaTapel nicns BAKOPHCTaHHA

)

OBCIYTOBYBAHHA

‘3aBxavt MiLTPYIMYBATM YCTOTY BERTUNALHUX OTBOpIB.

BukopucToByBaTH Tirbky KoMMNeTykoui Ta anyacuki Milwaukee. [letan, aamia sivix He
OMUCY€TbCA, 3aMiHioBaT Tinbkv B BiAAini obcnyrosyBaxks kniewTis Milwaukee (38epHirb yBary Ha
Gpotuypy "TapakTis/ azipecy CepaicHIX LGHTPIB").

Y pasi HeoBXiaHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KpECTIEHHS: 3 306paXeHHSM By3NiB MaLLIMHK B IEPCTIEKTUBHOMY
BUTIA, ANt LibOro NOTPIBHO 3BEPHYTIACA B BalL BIAAin obcnyroByBaKHs kriexi abo GeanocepesHbo
8 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Himesuuta, Ta Bkazatv Tn
MaLLMHY Ta LIECTU3HaNHAI! HOMep Ha pMOBIA TabVULLi 3 JaHAMM MaLLIMHM,

CUMBOIIN

YBATA! MOMEPE[KEHHA! HEBE3NEYHO!

Tepen Byab-AKiiu poboTamit Ha MaLLIMHI BUAHSTH 3MikHY akyMynsTOpHy Gatapelo

YBaXHO Npo4TalfTe HCTPYKLI0 3 excrinyaralji nepen BBEAEHHAM Npunay B k.

Hocyrmw 3axvcki pyasuu!

Min Yac poBioTi 3 MaLLIMHOI 3aBKEA HOCHTA 3aXHCH OKYRAPH.

Komnnexrytosi - He BXOBATS B OCAT NIOCTA4aHHS, PeKOMEHZI0BaH ONOBHEHHA 3 Mporpamit
KOMTTIEKTYHOHMX.

He yruniayire g i Garapeliki i Bi EMEKTPUHHE Ta ENEKTPOHHE
06agHaHHs pasom 3 awiluiaHmi noByToui Binxonamn. Binpabosaxi Garapeiikn,
BIANPaLI50BHE ENIEKTPHSHE Ta eNleKTPOKHe 0BriaiHaHHs HeobXiaHo 3BvpaTh kpeMo.
Binnpausosani Garapediu, Bianpalis0saHi akyMynsTopi, BiApaLbosaHi Axepena cafma
0B 6T BNYyueni 3 0BnamHaHHA.

3BEPHITLCA A0 MicLieBiX oprania Bnay abo poapiBHoro NpogasLA 3a Nopagoio (Loao
yTuni3aLi Ta nyHkTy 6opy.

BianosiaHo Ao MicLieawx nocTaxoB, po3apibHi npoaasLy MOXyTb ByTi 30608 ‘A3aHi
6e3KoLLT0BHO 3a6Wpart Hasan BIANpaLIbOBaH aKyMyNATOPH, ENEXTPUHHE Ta enexTPOHHE
o6nagHaHHs.

Bal BHecoK 210 NOBTOPHOO BXVBaHHS Ta niepepoBiv BianpaLiboBaiIx Garapeiiok i
BIANPaLI50BAHOTO ENEKTPHHHONO Ta ENEXTPOHHOT 0BNALHaHHA AONOMaraE VEHLLMTIA
TIOMT Ha CHPOBHHY.

Bianpaboeari Gerapeiiv, 30kpewa, o MICTSTb i | Bianpas08ase enexTpuiHe Ta
EMKTPOHHE OGNEHaHHS ICTATS Wik Mareiani, A MOKYTo By nepepotne, Ta
Ma#T HeraTUHHI BB Ha AOBKINNA i 3110pOB'S Mioned, SKLLO He ByayTs yTuniaosaHi y
Beanest Ans AoBkinns cnoc.

Bunanitb ocobcri ki 3 BInpaLib0BaHOM OBMARHaHHA, FKLLO Taki €.

CnoxviBaa noTyxHicTs
Hanpyra
TocTiitmit cTpym

€BponeiicoKui 3Ha BianosiaHocTi

% BpuTarcskitit 3Ha BignosigHoCTi

Yikpaicokuit 3Hak BignoBigHoCTI

€BpoasiarCokui 3HaK BignosigHocTi

YKPAIHCbKA 69
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0-2000 min-!
0-3000 min-!
28,6 mm

28V
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-18..+50 °C
M18B...M18HB
M12-18...; M1418C6

83 dB (A)
94 dB (A)

16,8 m/s?
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